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VIJEĆE MINISTARA 
BOSNE I HERCEGOVINE 

288 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u svezi s člankom 20. Sporazuma 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike 
Hrvatske o suradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih 
katastrofa ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
7/01), člankom 22. Sporazuma između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Makedonije o suradnji u zaštiti od 
prirodnih i drugih katastrofa ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 8/08), člankom 20. Sporazuma 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore 
o suradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih katastrofa 
("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 2/08), 
člankom 23. Sporazuma između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Srbije o suradnji u zaštiti od 
prirodnih i civilizacijskih katastrofa ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 08/11) i člankom 20. Sporazuma 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike 
Slovenije o suradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih 
katastrofa ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
4/12), Vijeće ministara Bosne i Hercegovine na 42. sjednici, 
održanoj 12.3.2024. godine, donijelo je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA BOSNE I 

HERCEGOVINE U STALNO MJEŠOVITO 
POVJERENSTVO ZA PROVOĐENJE ZADATAKA 
UTVRĐENIH SPORAZUMIMA IZMEĐU VIJEĆA 
MINISTARA BOSNE I HERCEGOVINE I VLADA 

REPUBLIKE HRVATSKE, REPUBLIKE SJEVERNE 
MAKEDONIJE, CRNE GORE, REPUBLIKE SLOVENIJE I 

REPUBLIKE SRBIJE O SURADNJI U ZAŠTITI OD 
PRIRODNIH I CIVILIZACIJSKIH KATASTROFA 

Članak 1. 
(Predmet) 

Ovom Odlukom imenuju se predstavnici Bosne i 
Hercegovine u Stalno mješovito povjerenstvo za provođenje 
zadataka utvrđenih sporazumima između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i vlada Republike Hrvatske, Republike Sjeverne 
Makedonije, Crne Gore, Republike Slovenije i Republike Srbije o 
suradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih katastrofa (u 
daljnjem tekstu: Povjerenstvo). 

Članak 2. 
(Sastav Povjerenstva) 

(1) U sastav Povjerenstva imenuju se sljedeći članovi po 
funkciji: 
a) Samir Agić, pomoćnik ministra Sektora za zaštitu i 

spašavanje Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, predsjednik Povjerenstva; 
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b) Mlađen Božović, šef Ureda ministra sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, zamjenik predsjednika Povjerenstva; 

c) Milana Škipina, šefica Odsjeka za međunarodnu 
suradnju i unutarnju koordinaciju Sektora za zaštitu i 
spašavanje Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, član; 

d) Gordana Marić-Antičević, šefica Ureda zamjenika 
ministra, Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, 
član; 

e) Boris Trninić, v.d. direktora Republičke uprave civilne 
zaštite Republike Srpske, član; 

f) Ismet Sendić, rukovoditelj Federalnog operativnog 
centra civilne zaštite Federalne uprave civilne zaštite 
Federacije Bosne i Hercegovine, član; 

g) Emina Adžikić Huseinagić, viša stručna suradnica za 
mjere zaštite i spašavanja Odjela za javnu sigurnost 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

h) Mato Đukić, brigadir, stručni savjetnik za obrambene i 
sigurnosne planove u Ministarstvu obrane Bosne i 
Hercegovine, član. 

(2) U slučaju spriječenosti prisutnosti sastanku Povjerenstva 
svaki član može pismeno ovlastiti zamjenskog člana da 
prisustvuje istom. 

(3) Institucije u ime kojih dolaze članovi Povjerenstva, u slučaju 
isteka mandata ili odlaska s funkcije po bilo kojoj osnovi, 
dužni su dostaviti imena članova koji će nastaviti raditi u 
istoj. 

Članak 3. 
(Rad Povjerenstva) 

(1) Povjerenstvo će planirati i izvršavati zadatke predviđene 
bilateralnim sporazumima između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i vlada Republike Hrvatske, Republike 
Sjeverne Makedonije, Crne Gore, Republike Slovenije i 
Republike Srbije o suradnji u zaštiti od prirodnih i 
civilizacijskih katastrofa, a prije svega rješavanja konkretnih 
organizacijskih i tehničkih pitanja u cilju izvršavanja 
zajednički postavljenih zadataka. 

(2) Povjerenstvom predsjedava predsjednik Povjerenstva, a u 
slučaju njegove odsutnosti zamjenik predsjednika 
Povjerenstva. 

(3) Povjerenstvo može raditi u punom kapacitetu bez prisutnosti 
jednog člana. 

(4) Rad Povjerenstva administrativno prati državni službenik iz 
Odjela za međunarodnu suradnju Sektora za zaštitu i 
spašavanje Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

(5) U slučaju iz stavka (3) institucija koju član Povjerenstvo 
predstavlja obvezna je predsjedniku Povjerenstva dostaviti 
pismenu obavijest o spriječenosti za prisutnost sastanku, kao 
i stav institucije prema utvrđenom dnevnom redu sastanka. 

(6) U slučaju spriječenosti prisutnosti sastanku svaki član 
Povjerenstva ima pravo delegirati zamjenskog člana koji ne 
može biti niži od razine šefa Odjela, o čemu pismenim 
putem obavještava predsjednika Povjerenstva. 

Članak 4. 
(Administrativna potpora) 

Državni službenik koji obavlja poslove administrativne 
potpore ugovara sastanke Povjerenstva s institucijama sustava 
zaštite i spašavanja zemalja članica Stalnog mješovitog 
povjerenstva za provođenje zadataka utvrđenih sporazumima 
 
 
 
 
 
 

između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i vlada Republike 
Hrvatske, Republike Sjeverne Makedonije, Crne Gore, Republike 
Slovenije i Republike Srbije o suradnji u zaštiti od prirodnih i 
civilizacijskih katastrofa, sačinjava zapisnik o održanom sastanku, 
zajedničku izjavu, a po potrebi na engleskom jeziku, te sačinjava 
godišnju informaciju o održanim sastancima Vijeću ministara 
Bosne i Hercegovine. 

Članak 5. 
(Izvješće o radu) 

Povjerenstvo će o postavljenim zadacima i njihovom 
realiziranju iz članka 3. stavka (1) ove Odluke izvještavati Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine jednom godišnje. 

Članak 6. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove Odluke prestaje važiti Odluka o 
imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine u Stalnom 
mješovitom povjerenstvu za provođenje zadataka utvrđenih 
sporazumima između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i 
vlada Republike Hrvatske, Republike Makedonije, Crne Gore, 
Republike Slovenije i Republike Srbije o suradnji u zaštiti od 
prirodnih i civilizacijskih katastrofa ("Službeni glasnik BiH", br. 
07/16 i 77/17). 

Članak 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

 

VM broj 57/24 
12. ožujka 2024. godine 

Sarajevo

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r.

 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), а у вези са чланом 20. 
Споразума између Савјета министара Босне и Херцеговине и 
Владе Републике Хрватске о сарадњи у заштити од 
природних и цивилизацијских катастрофа ("Службени 
гласник БиХ - Међународни уговори", број 7/01), чланом 22. 
Споразума између Савјета министара Босне и Херцеговине и 
Владе Републике Македоније о сарадњи у заштити од 
природних и других катастрофа ("Службени гласник БиХ - 
Међународни уговори", број 8/08), чланом 20. Споразума 
између Савјета министара Босне и Херцеговине и Владе Црне 
Горе о сарадњи у заштити од природних и цивилизацијских 
катастрофа ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 2/08), чланом 23. Споразума између Савјета 
министара Босне и Херцеговине и Владе Републике Србије о 
сарадњи у заштити од природних и цивилизацијских 
катастрофа ("Службени гласник БиХ - Међународни 
уговори", број 8/11) и чланом 20. Споразума између Савјета 
министара Босне и Херцеговине и Владе Републике 
Словеније о сарадњи у заштити од природних и 
цивилизацијских катастрофа ("Службени гласник БиХ - 
Међународни уговори", број 4/12), Савјет министара Босне и 
Херцеговине на 42. сједници, одржаној 12.3.2024. године, 
донио је 
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ОДЛУКУ 
О ИМЕНОВАЊУ ПРЕДСТАВНИКА БОСНЕ И 
ХЕРЦЕГОВИНЕ У СТАЛНУ МЈЕШОВИТУ 
КОМИСИЈУ ЗА ПРОВОЂЕЊЕ ЗАДАТАКА 

УТВРЂЕНИХ СПОРАЗУМИМА ИЗМЕЂУ САВЈЕТА 
МИНИСТАРА БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ И ВЛАДА 
РЕПУБЛИКЕ ХРВАТСКЕ, РЕПУБЛИКЕ СЈЕВЕРНЕ 

МАКЕДОНИЈЕ, ЦРНЕ ГОРЕ, РЕПУБЛИКЕ 
СЛОВЕНИЈЕ И РЕПУБЛИКЕ СРБИЈЕ, О САРАДЊИ У 
ЗАШТИТИ ОД ПРИРОДНИХ И ЦИВИЛИЗАЦИЈСКИХ 

КАТАСТРОФА 

Члан 1. 
(Предмет) 

Овом одлуком именују се представници Босне и 
Херцеговине у Сталну мјешовиту комисију за провођење 
задатака утврђених споразумима између Савјета министара 
Босне и Херцеговине и влада Републике Хрватске, Републике 
Сјеверне Македоније, Црне Горе, Републике Словеније и 
Републике Србије о сарадњи у заштити од природних и 
цивилизацијских катастрофa (у даљњем тексту: Комисија). 

Члан 2. 
(Састав Комисије) 

(1) У састав Комисије именују се сљедећи чланови по 
функцији: 
а) Самир Агић, помоћник министра Сектора за 

заштиту и спасавање Министарства безбједности 
Босне и Херцеговине, предсједник Комисије; 

б) Млађен Божовић, шеф Кабинета министра 
безбједности Босне и Херцеговине, замјеник 
предсједника Комисије; 

ц) Милана Шкипина, шеф Одсјека за међународну 
сарадњу и упутрашњу координацију Сектора за 
заштиту и спасавање Министарства безбједности 
Босне и Херцеговине, члан; 

д) Гордана Марић Античевић, шеф Кабинета 
замјеника министра, Министарство безбједности 
Босне и Херцеговине, члан; 

е) Борис Трнинић, в.д. директора Републичке управе 
цивилне заштите Републике Српске, члан; 

ф) Исмет Сендић, руководилац Федералног 
оперативног центра цивилне заштите Федералне 
управе цивилне заштите Федерације Босне и 
Херцеговине, члан; 

г) Емина Аџикић Хусеинагић, виши стручни 
сарадник за мјере заштите и спасавања Одјељења 
за јавну безбједност Брчко дистрикта Босне и 
Херцеговине, члан; 

х) Мато Ђукић, бригадир, стручни савјетник за 
одбрамбене и безбједносне планове у 
Министарству одбране Босне и Херцеговине, члан. 

(2) У случају спријечености присуства састанку Комисије 
сваки члан може писмено овластити замјенског члана да 
присуствује истом. 

(3) Институције испред којих долазе чланови Комисије, у 
случају истека мандата или одласка са функције по било 
ком основу дужни су да доставе имена чланова који ће 
наставити да раде у истој. 

Члан 3. 
(Рад Комисије) 

(1) Комисија ће планирати и извршавати задатке 
предвиђене билатералним споразумима између Савјета 
министара Босне и Херцеговине и влада Републике 
Хрватске, Републике Сјеверне Македоније, Црне Горе, 
Републике Словеније и Републике Србије о сарадњи у 
заштити од природних и цивилизацијских катастрофа, а 

прије свега рјешавања конкретних организационих и 
техничких питања с циљем иззршавања заједнички 
постављених задатака. 

(2) Комисијом предсједава предсједник Комисије а у 
случају његовог одсуства замјеник предсједника 
Комисије. 

(3) Комисија може да ради у пуном капацитету без 
присуства једног члана. 

(4) Рад Комисије административно прати државни 
службеник из Одсјека за међународну сарадњу Сектора 
за заштиту и спасавање Министарства безбједности 
Босне и Херцеговине. 

(5) У случају из става (3) институција коју члан Комисије 
представља обавезна је да предсједнику Комисије 
достави писмену обавијест о спријечености за присуство 
састанку, као и ставове институције према утврђеном 
дневном реду састанка. 

(6) У случају спријечености присуства састанку сваки члан 
Комисије има право да делегира замјенског члана који 
не може бити нижи од ранга шефа Одсјека, о чему 
писменим путем обавјештава предсједника Комисије. 

Члан 4. 
(Административна подршка) 

Државни службеник који обавља послове 
административне подршке уговара састанке Комисије са 
институцијама система заштите и спасавања земаља чланица 
Сталне мјешовите комисије за провођење задатака утврђених 
споразумима између Савјета министара Босне и Херцеговине 
и влада Републике Хрватске, Републике Сјеверне 
Македоније, Црне Горе, Републике Словеније и Републике 
Србије о сарадњи у заштити од природних и цивилизацијских 
катастрофа, сачињава записник о одржаном састанку, 
заједничку изјаву, а по потреби на енглеском језику, те 
сачињава годишњу информацију о одржаним састанцима 
Савјету министара Босне и Херцеговине. 

Члан 5. 
(Извјештавање о раду) 

Комисија ће о постављеним задацима и њиховој 
реализацији из члана 3. став (1) ове одлуке извјештавати 
Савјет министара Босне и Херцеговине једном годишње. 

Члан 6. 
(Престанак важења) 

Ступањем на снагу ове одлуке престаје да важи Одлука 
о именовању представника Босне и Херцеговине у Сталну 
мјешовиту комисију за провођење задатака утврђених 
споразумима између Савјета министара Босне и Херцеговине 
и влада Републике Хрватске, Републике Македоније, Црне 
Горе, Републике Словеније и Републике Србије о сарадњи у 
заштити од природних и цивилизацијских катастрофа 
("Службени гласник БиХ", бр. 07/16 и 77/17). 

Члан 7. 
(Ступање на снагу) 

Ова Одлука ступа на снагу даном доношења и објављује 
се у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 57/24 
12. марта 2024. године 

Сарајево

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), a u vezi sa članom 20. Sporazuma 
između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Republike 
Hrvatske o saradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih 
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katastrofa ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
7/01), članom 22. Sporazuma između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Makedonije o saradnji u zaštiti od 
prirodnih i drugih katastrofa ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 8/08), članom 20. Sporazuma između 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade Crne Gore o 
saradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih katastrofa ("Službeni 
glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 2/08), članom 23. 
Sporazuma između Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlade 
Republike Srbije o saradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih 
katastrofa ("Službeni glasnik BiH - Međunarodni ugovori", broj 
8/11) i članom 20. Sporazuma između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i Vlade Republike Slovenije o saradnji u zaštiti od 
prirodnih i civilizacijskih katastrofa ("Službeni glasnik BiH - 
Međunarodni ugovori", broj 4/12), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 42. sjednici, održanoj 12.3.2024. godine, donijelo 
je 

ODLUKU 
O IMENOVANJU PREDSTAVNIKA BOSNE I 

HERCEGOVINE U STALNU MJEŠOVITU KOMISIJU ZA 
PROVOĐENJE ZADATAKA UTVRĐENIH 

SPORAZUMIMA IZMEĐU VIJEĆA MINISTARA BOSNE 
I HERCEGOVINE I VLADA REPUBLIKE HRVATSKE, 
REPUBLIKE SJEVERNE MAKEDONIJE, CRNE GORE, 

REPUBLIKE SLOVENIJE I REPUBLIKE SRBIJE O 
SARADNJI U ZAŠTITI OD PRIRODNIH I 

CIVILIZACIJSKIH KATASTROFA 

Član 1. 
(Predmet) 

Ovom odlukom imenuju se predstavnici Bosne i 
Hercegovine u Stalnu mješovitu komisiju za provođenje zadataka 
utvrđenih sporazumima između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i vlada Republike Hrvatske, Republike Sjeverne 
Makedonije, Crne Gore, Republike Slovenije i Republike Srbije o 
saradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih katastrofa (u 
daljnjem tekstu: Komisija). 

Član 2. 
(Sastav Komisije) 

(1) U sastav Komisije imenuju se sljedeći članovi po funkciji: 
a) Samir Agić, pomoćnik ministra Sektora za zaštitu i 

spašavanje Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, predsjednik Komisije; 

b) Mlađen Božović, šef Kabineta ministra sigurnosti 
Bosne i Hercegovine, zamjenik predsjednika Komisije; 

c) Milana Škipina, šefica Odsjeka za međunarodnu 
saradnju i unutrašnju koordinaciju Sektora za zaštitu i 
spašavanje Ministarstva sigurnosti Bosne i 
Hercegovine, član; 

d) Gordana Marić-Antičević, šefica Kabineta zamjenika 
ministra, Ministarstvo sigurnosti Bosne i Hercegovine, 
član; 

e) Boris Trninić, v.d. direktora Republičke uprave civilne 
zaštite Republike Srpske, član; 

f) Ismet Sendić, rukovodilac Federalnog operativnog 
centra civilne zaštite Federalne uprave civilne zaštite 
Federacije Bosne i Hercegovine, član; 

g) Emina Adžikić Huseinagić, viša stručna saradnica za 
mjere zaštite i spašavanja Odsjeka za javnu sigurnost 
Brčko Distrikta Bosne i Hercegovine, član; 

h) Mato Đukić, brigadir, stručni savjetnik za odbrambene 
i sigurnosne planove u Ministarstvu odbrane Bosne i 
Hercegovine, član. 

(2) U slučaju spriječenosti prisustva sastanku Komisije svaki 
član može pismeno ovlastiti zamjenskog člana da prisustvuje 
istom. 

(3) Institucije ispred kojih dolaze članovi Komisije, u slučaju 
isteka mandata ili odlaska sa funkcije po bilo kojem osnovu 
dužni su da dostave imena članova koji će nastaviti da rade u 
istoj. 

Član 3. 
(Rad Komisije) 

(1) Komisija će planirati i izvršavati zadatke predviđene 
bilateralnim sporazumima između Vijeća ministara Bosne i 
Hercegovine i vlada Republike Hrvatske, Republike 
Sjeverne Makedonije, Crne Gore, Republike Slovenije i 
Republike Srbije o saradnji u zaštiti od prirodnih i 
civilizacijskih katastrofa, a prije svega rješavanja konkretnih 
organizacijskih i tehničkih pitanja u cilju izvršavanja 
zajednički postavljenih zadataka. 

(2) Komisijom predsjedava predsjednik Komisije, a u slučaju 
njegovog odsustva zamjenik predsjednika Komisije. 

(3) Komisija može da radi u punom kapacitetu bez prisustva 
jednog člana. 

(4) Rad Komisije administrativno prati državni službenik iz 
Odsjeka za međunarodnu saradnju Sektora za zaštitu i 
spašavanje Ministarstva sigurnosti Bosne i Hercegovine. 

(5) U slučaju iz stava (3) institucija koju član Komisije 
predstavlja obavezna je da predsjedniku Komisije dostavi 
pismenu obavijest o spriječenosti za prisustvo sastanku, kao 
i stavove institucije prema utvrđenom dnevnom redu 
sastanka. 

(6) U slučaju spriječenosti prisustva sastanku svaki član 
Komisije ima pravo da delegira zamjenskog člana koji ne 
može biti niži od ranga šefa Odsjeka, o čemu pismenim 
putem obavještava predsjednika Komisija. 

Član 4. 
(Administrativna podrška) 

Državni službenik koji obavlja poslove administrativne 
podrške ugovara sastanke Komisije sa institucijama sistema zaštite 
i spašavanja zemalja članica Stalne mješovite komisije za 
provođenje zadataka utvrđenih sporazumima između Vijeća 
ministara Bosne i Hercegovine i vlada Republike Hrvatske, 
Republike Sjeverne Makedonije, Crne Gore, Republike Slovenije 
i Republike Srbije o saradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih 
katastrofa, sačinjava zapisnik o održanom sastanku, zajedničku 
izjavu, a po potrebi na engleskom jeziku, te sačinjava godišnju 
informaciju o održanim sastancima Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine. 

Član 5. 
(Izvještavanje o radu) 

Komisija o postavljenim zadacima i njihovoj realizaciji iz 
člana 3. stav (1) ove odluke izvještavat će Vijeće ministara Bosne 
i Hercegovine jednom godišnje. 

Član 6. 
(Prestanak važenja) 

Stupanjem na snagu ove odluke prestaje da važi Odluka o 
imenovanju predstavnika Bosne i Hercegovine u Stalnu mješovitu 
komisiju za provođenje zadataka utvrđenih sporazumima između 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine i Vlada Republike 
Hrvatske, Republike Makedonije, Crne Gore, Republike Slovenije 
i Republike Srbije o saradnji u zaštiti od prirodnih i civilizacijskih 
katastrofa ("Službeni glasnik BiH", br. 07/16 i 77/17). 

Član 7. 
(Stupanje na snagu) 

Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavljuje se 
u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 57/24 
12. marta 2024. godine 

Sarajevo

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r.
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Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 43. sjednici, održanoj 19.3.2024. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU TRI ČLANA ODBORA AGENCIJE ZA 

PREDŠKOLSKO, OSNOVNO I SREDNJE 
OBRAZOVANJE 

1. Tri člana Odbora Agencije za predškolsko, osnovno i 
srednje obrazovanje, razrješavaju se dužnosti zbog isteka 
mandata: 
a) Branka Kovačević, iz reda srpskog naroda, 
b) Zdenka Leženić, iz reda hrvatskog naroda, 
c) Uma Isić, iz reda ostalih. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objave u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 58/24 
19. ožujka 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r.

 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 43. сједници, одржаној 19.3.2024. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ТРИ ЧЛАНА ОДБОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 

ПРЕДШКОЛСКО, ОСНОВНО И СРЕДЊЕ 
ОБРАЗОВАЊЕ 

1. Три члана Одбора Агенције за предшколско, основно и 
средње образовање, разрјешавају се дужности због 
истека мандата: 
а) Бранка Ковачевић, из реда српског народа, 
б) Зденка Леженић, из реда хрватског народа, 
ц) Ума Исић, из реда осталих. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 58/24 
19. марта 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 43. sjednici, održanoj 19.3.2024. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU TRI ČLANA ODBORA AGENCIJE ZA 

PREDŠKOLSKO, OSNOVNO I SREDNJE 
OBRAZOVANJE 

1. Tri člana Odbora Agencije za predškolsko, osnovno i 
srednje obrazovanje, razrješavaju se dužnosti zbog isteka 
mandata: 
a) Branka Kovačević, iz reda srpskog naroda, 
b) Zdenka Leženić, iz reda hrvatskog naroda, 
c) Uma Isić, iz reda ostalih. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 58/24 
19. marta 2024. godine 

Sarajevo

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r.

 

290 
Na temelju članka 7. stavak (4) Zakona o Agenciji za 

predškolsko, osnovno i srednje obrazovanje ("Službeni glasnik 
BiH" broj 88/07) i članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 43. sjednici, održanoj 19. 3. 2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TRI ČLANA ODBORA AGENCIJE ZA 

PREDŠKOLSKO, OSNOVNO I SREDNJE 
OBRAZOVANJE 

1. Za članove Odbora Agencije za predškolsko, osnovno i 
srednje obrazovanje, imenuju se: 
a) Milica Vuković, iz reda srpskog naroda, 
b) Željka Marković Sekulić, iz reda hrvatskog naroda, 
c) Jazid Bajrić, iz reda ostalih. 

2. Članovi Odbora iz točke 1. ovog rješenja imenuju se na 
mandatno razdoblje od tri godine. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od sljedećeg dana od dana objave u "Službenom glasniku 
BiH". 

VM broj 59/24 
19. ožujka 2024. godine 

Sarajevo

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r.

 
 

На основу члана 7. став (4) Закона о Агенцији за 
предшколско, основно и средње образовање ("Службени 
гласник БиХ", број 88/07) и члана 17. Закона о Савјету 
министара Босне и Херцеговине ("Службени гласник БиХ", 
бр. 30/03, 42/03, 81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет 
министара Босне и Херцеговине, на 43. сједници, одржаној 
19. 3. 2024. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ТРИ ЧЛАНА ОДБОРА АГЕНЦИЈЕ ЗА 

ПРЕДШКОЛСКО, ОСНОВНО И СРЕДЊЕ 
ОБРАЗОВАЊЕ 

1. За чланове Одбора Агенције за предшколско, основно и 
средње образовање, именују се: 
а) Милица Вуковић, из реда српског народа, 
б) Жељка Марковић Секулић, из реда хрватског 

народа 
ц) Јазид Бајрић, из реда осталих. 

2. Чланови Одбора из тачке 1. овог рјешења именују се на 
мандатни период од три године. 

3. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од наредног дана од дана објављивања у 
"Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 59/24 
19. марта 2024. године 

Сарајево

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

 
 

Na osnovu člana 7. stav (4) Zakona o Agenciji za 
predškolsko, osnovno i srednje obrazovanje ("Službeni glasnik 
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BiH", broj 88/07) i člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 43. sjednici, održanoj 19. 3. 2024. godine, 
donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU TRI ČLANA ODBORA AGENCIJE ZA 

PREDŠKOLSKO, OSNOVNO I SREDNJE 
OBRAZOVANJE 

1. Za članove Odbora Agencije za predškolsko, osnovno i 
srednje obrazovanje, imenuju se: 
a) Milica Vuković, iz reda srpskog naroda, 
b) Željka Marković Sekulić, iz reda hrvatskog naroda, 
c) Jazid Bajrić, iz reda ostalih. 

2. Članovi Odbora iz tačke 1. ovog rješenja imenuju se na 
mandatni period od tri godine. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od narednog dana od dana objavljivanja u "Službenom 
glasniku BiH". 

VM broj 59/24 
19. marta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r.

 

291 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine na 43. sjednici, održanoj 19.3.2024. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

ZASTUPNIKA/AGENTA VIJEĆA MINISTARA BOSNE I 
HERCEGOVINE PRED EUROPSKIM SUDOM ZA 

LJUDSKA PRAVA 

1. Razrješavaju se dužnosti vršitelji dužnosti zastupnika/agenta 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine pred Europskim 
sudom za ljudska prava 
a) Harisa Bačvić, i 
b) Monika Mijić. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 60/24 
19. ožujka 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r.

 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08), Савјет министара Босне и 
Херцеговине, на 43. сједници одржаној 19.3.2024. године, 
донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О РАЗРЈЕШЕЊУ ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ 

ЗАСТУПНИКА/АГЕНТА САВЈЕТА МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ПРЕД ЕВРОПСКИМ 

СУДОМ ЗА ЉУДСКА ПРАВА 

1. Разрјешавају се дужности вршилаца дужности 
заступника/агента Савјета министара Босне и 
Херцеговине пред Европским судом за људска права 
а) Хариса Бачвић, и 
б) Моника Мијић. 

2. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се од дана објављивања у "Службеном 
гласнику БиХ". 

СМ број 60/24 
19. марта 2024. године 

Сарајево

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08), Vijeće ministara Bosne i 
Hercegovine, na 43. sjednici održanoj 19.3.2024. godine, donijelo 
je 

RJEŠENJE 
O RAZRJEŠENJU VRŠILACA DUŽNOSTI 

ZASTUPNIKA/AGENTA VIJEĆA MINISTARA BOSNE I 
HERCEGOVINE PRED EVROPSKIM SUDOM ZA 

LJUDSKA PRAVA 

1. Razrješavaju se dužnosti vršioci dužnosti zastupnika/agenta 
Vijeća ministara Bosne i Hercegovine pred Evropskim 
sudom za ljudska prava 
a) Harisa Bačvić, i 
b) Monika Mijić. 

2. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se od dana objavljivanja u "Službenom glasniku BiH". 

VM broj 60/24 
19. marta 2024. godine 

Sarajevo

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r.

 

292 
Na temelju članka 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 

Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i članka 55a. st. 2. i 3. Zakona o 
upravi ("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 43. sjednici održanoj 
19.3.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠITELJA DUŽNOSTI 

ZASTUPNIKA/AGENTA VIJEĆA MINISTARA BOSNE I 
HERCEGOVINE PRED EUROPSKIM SUDOM ZA 

LJUDSKA PRAVA 

1. Za vršitelje dužnosti zastupnika/agenta Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine pred Europskim sudom za ljudska 
prava imenuju se: 
a) Monika Mijić, rukovoditeljica Ureda; 
b) Amer Hasanefendić, zastupnik; 
c) Bojan Bajić, zastupnik. 

2. Vršitelji dužnosti iz točke 1. ovog rješenja imenuju se do 
okončanja natječajne procedure za imenovanje 
zastupnika/agenta Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
pred Europskim sudom za ljudska prava, a najduže na 
razdoblje od tri mjeseca. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se počevši od sljedećeg dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 61/24 
19. ožujka 2024. godine 

Sarajevo

Predsjedateljica 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, v. r.

 
 

На основу члана 17. Закона о Савјету министара Босне и 
Херцеговине ("Службени гласник БиХ", бр. 30/03, 42/03, 
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81/06, 76/07, 81/07, 94/07 и 24/08) и члана 55а. ст. 2. и 3. 
Закона о управи ("Службени гласник БиХ", бр. 32/02, 102/09 
и 72/17), Савјет министара Босне и Херцеговине, на 43. 
сједници одржаној 19.3.2024. године, донио је 

РЈЕШЕЊЕ 
О ИМЕНОВАЊУ ВРШИЛАЦА ДУЖНОСТИ 

ЗАСТУПНИКА/АГЕНТА САВЈЕТА МИНИСТАРА 
БОСНЕ И ХЕРЦЕГОВИНЕ ПРЕД ЕВРОПСКИМ 

СУДОМ ЗА ЉУДСКА ПРАВА 

1. За вршиоце дужности заступника/агента Савјета 
министара Босне и Херцеговине пред Европским судом 
за људска права именују се: 
а) Моника Мијић, руководилац Канцеларије; 
б) Амер Хасанефендић, агент; 
ц) Бојан Бајић, агент. 

2. Вршиоци дужности из тачке 1. овог рјешења именују се 
до окончања конкурсне процедуре за именовање 
заступника/агента Савјета министара Босне и 
Херцеговине пред Европским судом за људска права, а 
најдуже на период од три мјесеца. 

3. Ово рјешење ступа на снагу даном доношења, а 
примјењује се почевши од наредног дана од дана 
објављивања у "Службеном гласнику БиХ". 

СМ број 61/24 
19. марта 2024. године 

Сарајево 

Предсједавајућа 
Савјета министара БиХ 
Борјана Кришто, с. р.

 
 

Na osnovu člana 17. Zakona o Vijeću ministara Bosne i 
Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", br. 30/03, 42/03, 81/06, 
76/07, 81/07, 94/07 i 24/08) i člana 55a. st. 2. i 3. Zakona o upravi 
("Službeni glasnik BiH", br. 32/02, 102/09 i 72/17), Vijeće 
ministara Bosne i Hercegovine, na 43. sjednici održanoj 
19.3.2024. godine, donijelo je 

RJEŠENJE 
O IMENOVANJU VRŠILACA DUŽNOSTI 

ZASTUPNIKA/AGENTA VIJEĆA MINISTARA BOSNE I 
HERCEGOVINE PRED EVROPSKIM SUDOM ZA 

LJUDSKA PRAVA 

1. Za vršioce dužnosti zastupnika/agenta Vijeća ministara 
Bosne i Hercegovine pred Evropskim sudom za ljudska 
prava imenuju se: 
a) Monika Mijić, rukovoditeljica Ureda; 
b) Amer Hasanefendić, zastupnik; 
c) Bojan Bajić, zastupnik. 

2. Vršioci dužnosti iz tačke 1. ovog rješenja imenuju se do 
okončanja konkursne procedure za imenovanje 
zastupnika/agenta Vijeća ministara Bosne i Hercegovine 
pred Evropskim sudom za ljudska prava, a najduže na period 
od tri mjeseca. 

3. Ovo rješenje stupa na snagu danom donošenja, a primjenjuje 
se počevši od narednog dana od dana objavljivanja u 
"Službenom glasniku BiH". 

VM broj 61/24 
19. marta 2024. godine 

Sarajevo 

Predsjedavajuća 
Vijeća ministara BiH 
Borjana Krišto, s. r.

 

SREDIŠNJE IZBORNO POVJERENSTVO 
BOSNE I HERCEGOVINE 

293 
Na temelju članka 2.9 stavak (1) točka 2. a u svezi s 

člankom 1.10 stavak (3), 9.5, 9.6, 9.8 i 13.5, te članka 1.8a stavak 

(6) Izbornog zakona Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik 
BiH", broj 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 
52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 
18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 i 24/24), Središnje 
izborno povjerenstvo Bosne i Hercegovine je na 14. sjednici, 
održanoj 04.04.2024. godine, donijelo 

NAPUTAK 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA NAPUTKA O DODJELI I 

PRESTANKU MANDATA 

Članak 1. 
U Naputku o dodjeli i prestanku mandata ("Službeni glasnik 

BiH", broj 27/22, 77/22 i 78/22), u članku 13 stavak (4) iza riječi: 
"na kaznu zatvora u trajanju od 6 mjeseci ili duže" dodaju se riječi: 
"zbog pravomoćne sudbene presude kojom mu je izrečena 
sigurnosna mjera zabrane obavljanja određenog zanimanja, 
djelatnosti ili dužnosti koja predstavlja funkciju izabranog člana u 
tijelu vlasti ili zbog pravomoćne sudbene presude kojom mu je 
izrečena kazna koja za pravnu posljedicu osude ima prestanak te 
službene dužnosti i prestanak tog radnog odnosa" 

U istom članku iza stavka (8) dodaje se novi stavak (9) koji 
glasi: 
"(9) Ako izabranom članu tijela vlasti, kojem mandat sukladno 

Izbornom zakonu BiH dodjeljuje Središnje izborno 
povjerenstvo BiH, mandat prestaje zbog nepostupanja 
sukladno odredbama članova 1.8а, 1.8b ili 1.8с Izbornog 
zakona BiH, Odjel za izbore Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH ili predsjednik/predsjedavajući nadležnog 
tijela vlasti, na osnovu službene evidencije ili saznanja 
pribavljenih na drugi način, čitko i u potpunosti, popunjava 
obrazac OB-1, stavlja pečat nadležnog zakonodavnog tijela i 
zajedno s dokazima dostavlja ga Središnjem izbornom 
povjerenstvu BiH radi utvrđivanja prestanka mandata." 
Dosadašnji stavak (9) postaje stavak (10). 

Članak 2. 
U članku 12 stavak (2) se mijenja i sada glasi: 

"(2) Obrazac iz stavka (1) ovog članka, čini sastavni dio ovog 
Naputka i sadrži sljedeće podatke: 
a) logo Središnjeg izbornog povjerenstva BiH, 
b) naziv i adresu tijela vlasti 
c) ime i prezime izabranog člana tijela vlasti 
d) politički subjekt, 
e) dužnost izabranog člana tijela vlasti, 
f) razlog za utvrđivanje prestanka mandata izabranom 

članu tijela vlasti, 
g) privitak, 
h) potpis podnositelja zahtjeva/prijedloga, sa brojem 

telefona za kontakt, 
i) potpis i pečat predsjednika/predsjedavajućeg nadlež-

nog zakonodavnog tijela vlasti i 
j) naputak za popunu obrasca. 

Članak 3. 
Iza članka 16, dodaje se članak 16a, koji glasi: 

"Članak 16a. 
(Način dostavljanja pismena) 

U postupku dodjele i prestanka mandata, izabranim 
članovima tijela vlasti na svim razinama, sva pismena se 
dostavljaju po pravilu putem pošte, osobno osobi kojoj su 
namjenjena, te putem faksa, a samo iznimno osobnim 
preuzimanjem u sjedištu Središnjeg izbornog povjerenstva BiH, 
uz prethodnu najavu nadležnoj službi Tajništva Središnjeg 
izbornog povjerenstva BiH." 

Članak 4. 
Iza Poglavlja III dodaje se novo Poglavlje IIIa koje glasi: 

"MIROVANJE MANDATA" 
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Iza članka 16. dodaju se članovi 16b, 16c, 16 d i 16e, koji 
glase: 

"Članak 16b. 
(Mirovanje mandata – članak 1.8a Izbornog zakona BiH) 
Osoba koja је izabrana u zakonodavno tijelo bilo koje razine 

vlasti u Bosni i Hercegovini mandat može staviti u mirovanje na 
način kako je to definirano u članku 1.8a Izbornog zakona BiH. 

Članak 16c. 
(Procedure za postupanje i donošenje odluke) 

(1) Osoba koja је izabrana u zakonodavno tijelo bilo koje razine 
vlasti u Bosni i Hercegovini, a obnaša izvršnu funkciju, 
podnosi Središnjem izbornom povjerenstvu BiH, na obrascu 
MM-1. zahtjev za stavljanje mandata u zakonodavnom tijelu 
u mirovanje, o čemu obvezno obavještava zakonodavno 
tijelo u koji je izabrana. 

(2) Osoba iz stavka (1) ovog članka dužna je obrazac MM-1, 
čitko i u potpunosti popuniti. 

(3) Osoba koja podnosi zahtjev za mirovanje mandata, isti je 
dužna podnijeti prije konstitutuirajuće sjednice 
zakonodavnog tijela u koji je izabrana. 

(4) Središnje izborno povjerenstvo BiH donosi odluku o 
mirovanju mandata osobe koja je izabrana u zakonodavno 
tijelo vlasti i dodjeli mandata sljedećem kandidatu sa iste 
liste sa koje je izabrana osoba sa mandatom u mirovanju, te 
vodi i prethodni postupak, ako je potrebno, o utvrđivanju 
činjeničnog stanja. 

(5) Mirovanje mandata stupa na snagu petog dana od dana 
podnošenja pisanog zahtjeva za mirovanje mandata, o čemu 
Središnje izborno povjerenstvo BiH donosi odluku. 

Članak 16d. 
(Aktiviranje mandata u mirovanju) 

(1) Najkasnije u roku od 8 dana od dana prestanka obavljanja 
izvršne funkcije, osoba koja je stavila mandat u mirovanje 
može podnijeti pisani zahtjev na obrascu MM 2 Središnjem 
izbornom povjerenstvu BiH o aktiviranju mandata u 
mirovanju odnosno o ponovnom obavljanju svog mandata. 

(2) Središnje izborno povjerenstvo BiH donosi odluku o 
aktiviranju mandata i prestanku mandata kandidatu kojem je 
dodjeljen zamjenski mandat u roku koji ne može biti duži od 
15 dana od dana podnošenja zahtjeva za aktiviranje mandata 
i o tome obavještava podnositelja zahtjeva za aktiviranje 
mandata i osobu kojoj prestaje dodjeljeni zamjenski mandat. 

Članak 16e. 
(Početak trajanja zamjenskog mandata) 

(1) Članu tijela vlasti kojem je dodijeljen mandat, umjesto člana 
tijela vlasti kojem je mandat stavljen u mirovanje, mandat 
teče od dana donošenja odluke kojom mu je dodijeljen 
mandat, ukoliko prethodno prihvati mandat. 

(2) Odluka o mirovanju mandata i dodjeli mandata sljedećem 
kvalificiranom kandidatu iz stavka (1) ovog članka, sa 
pravnom poukom, objavljuje se na internet-stranici 
Središnjeg izbornog povjerenstva BiH, www.izbori.ba i 
smatra se da je sa danom objave dostavljena svim 
sudionicima u izbornom procesu, osim članovima tijela 
vlasti iz stavka (1) ovog članka, kojima se odluka dostavlja 
putem tijela vlasti u kojem je kvalificirani kandidat dobio 
mandat." 

Članak 5. 
U članku 17. stavak (1) točka a) Obrazac OB-1 iz članka 12. 

stavak (1) ovog Naputka, se mjenja i sastavni je dio ovog 
Naputka. 

U istom članku i stavku, iza točke c) dodaju se nove točke d) 
i e) koje glase: 

"d) Obrazac MM - 1 – Zahtjev za stavljanje mandata u 
mirovanje i 

e) Obrazac MM – 2 -Zahtjev za aktiviranje mandata." 

Članak 6. 
Iza članka 17. dodaje se novi članak 17a, koji glasi: 

"Članak 17a. 
(Uporaba izraza u muškom i ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovom Naputku, navedene 
u jednom rodu, bez diskriminacije se odnose i na muški i na 
ženski rod." 

Članak 7. 
Ovaj Naputak, stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH", a bit će objavljen u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku 
Brčko distrikta BiH" i internet-stranici Središnjeg izbornog 
povjerenstva BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-621-6/22 
04. travnja 2024. godine 

Sarajevo
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, v. r.
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На основу члана 2.9 став (1) тачка 2. а у вези с чланом 

1.10 став (3), 9.5, 9.6, 9.8 и 13.5, те члана 1.8а став (6) 
Изборног закона Босне и Херцеговине ("Службени гласник 
БиХ", број 23/01, 7/02, 9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 
52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 
18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 38/22, 51/22, 67/22 и 24/24), 
Централна изборна комисија Босне и Херцеговине је на 14. 
сједници, одржаној 04.04.2024. године, донијела 

УПУТСТВО 
О ИЗМЈЕНАМА И ДОПУНАМА УПУТСТВА О 

ДОДЈЕЛИ И ПРЕСТАНКУ МАНДАТА 

Члан 1. 
У Упутству о додјели и престанку мандата ("Службени 

гласник БиХ", број 27/22, 77/22 и 78/22), у члану 13 став (4) 
иза ријечи: "на казну затвора у трајању од 6 мјесеци или 
дуже" додају се ријечи: "због правоснажне судске пресуде 
којом му је изречена сигурносна мјера забране обављања 
одређеног занимања, дјелатности или дужности која 
представља функцију изабраног члана у органу власти или 
због правоснажне судске пресуде којом му је изречена казна 
која за правну посљедицу осуде има престанак те службене 
дужности и престанак тог радног односа" 

У истом члану иза става (8) додаје се нови став (9) који 
гласи: 
"(9) Ако изабраном члану органа власти, којем мандат у 

складу са Изборним законом БиХ додјељује Централна 
изборна комисија БиХ, мандат престаје због 
непоступања у складу с одредбама чланова 1.8а, 1.8б 
или 1.8с Изборног закона БиХ, Одсјек за изборе 
Централне изборне комисије БиХ или 
предсједник/предсједавајући надлежног органа власти, 
на основу службене евиденције или сазнања 
прибављених на други начин, читко и у потпуности, 
попуњава образац ОБ-1, ставља печат надлежног 
законодавног органа и заједно с доказима доставља га 
Централној изборној комисији БиХ ради утврђивања 
престанка мандата." 
Досадашњи став (9) постаје став (10). 

Члан 2. 
У члану 12 став (2) се мијења и сада гласи: 

"(2) Образац из става (1) овог члана, чини саставни дио овог 
Упутства и садржи сљедеће податке: 
a) лого Централне изборне комисије БиХ, 
b) назив и адресу органа власти 
c) име и презиме изабраног члана органа власти 
d) политички субјект, 
e) дужност изабраног члана органа власти, 
f) разлог за утврђивање престанка мандата изабраном 

члану органа власти, 
g) прилог, 
h) потпис подносиоца захтјева/приједлога, са бројем 

телефона за контакт, 
i) потпис и печат предсједника/предсједавајућег 

надлежног законодавног органа власти и 
j) упутство за попуну обрасца. 

Члан 3. 
Иза члана 16, додаје се члан 16а, који гласи: 

"Члан 16а. 
(Начин достављања писмена) 

У поступку додјеле и престанка мандата, изабраним 
члановима органа власти на свим нивоима, сва писмена се 
достављају по правилу путем поште, лично особи којој су 
намјењена, те путем факса, а само изузетно личним 

преузимањем у сједишту Централне изборне комисије БиХ, 
уз претходну најаву надлежној служби Секретаријата 
Централне изборне комисије БиХ." 

Члан 4. 
Иза Поглавља III додаје се ново Поглавље IIIа које 

гласи: "МИРОВАЊЕ МАНДАТА" 
Иза члана 16. додају се чланови 16б, 16ц, 16 д и 16е, који 

гласе: 

"Члан 16б. 
(Мировање мандата – члан 1.8а Изборног закона БиХ) 
Лице које је изабрано у законодавни орган било којег 

нивоа власти у Босни и Херцеговини мандат може ставити у 
мировање на начин како је то дефинисано у члану 1.8а 
Изборног закона БиХ. 

Члан 16ц. 
(Процедуре за поступање и доношење одлуке) 

(1) Лице које је изабрано у законодавни орган било којег 
нивоа власти у Босни и Херцеговини, а обавља извршну 
функцију, подноси Централној изборној комисији БиХ, 
на обрасцу ММ-1. захтјев за стављање мандата у 
законодавном органу у мировање, о чему обавезно 
обавјештава законодавни орган у који је изабран. 

(2) Лице из става (1) овог члана, дужно је образац ММ-1, 
читко и у потпуности попунити. 

(3) Лице које подноси захтјев за мировање мандата, исти је 
дужно поднијети прије конститутивне сједнице 
законодавног органа у који је изабрано. 

(4) Централна изборна комисија БиХ доноси одлуку о 
мировању мандата лица које је изабрано у законодавни 
орган власти и додјели мандата сљедећем кандидату са 
исте листе са које је изабрано лице са мандатом у 
мировању, те води и претходни поступак, ако је 
потребно, о утврђивању чињеничног стања. 

(5) Мировање мандата ступа на снагу петог дана од дана 
подношења писаног захтјева за мировање мандата, о 
чему Централна изборна комисија БиХ доноси одлуку. 

Члан 16д. 
(Активирање мандата у мировању) 

(1) Најкасније у року од 8 дана од дана престанка обављања 
извршне функције, лице које је ставило мандат у 
мировање може поднијети писани захтјев на обрасцу 
ММ 2 Централној изборној комисији БиХ о активирању 
мандата у мировању односно о поновном обављању 
свог мандата. 

(2) Централна изборна комисија БиХ доноси одлуку о 
активирању мандата и престанку мандата кандидату 
којем је додјељен замјенски мандат у року који не може 
бити дужи од 15 дана од дана подношења захтјева за 
активирање мандата и о томе обавјештава подносиоца 
захтјева за активирање мандата и лице којем престаје 
додјељени замјенски мандат. 

Члан 16е. 
(Почетак трајања замјенског мандата) 

(1) Члану органа власти којем је додјељен мандат, умјесто 
члана органа власти којем је мандат стављен у 
мировање, мандат тече од дана доношења одлуке којом 
му је додијељен мандат, уколико претходно прихвати 
мандат. 

(2) Одлука о мировању мандата и додјели мандата 
сљедећем квалификованом кандидату из става (1) овог 
члана, са правном поуком, објављује се на интернет-
страници Централне изборне комисије БиХ, 
www.izbori.ba и сматра се да је са даном објаве 
достављена свим учесницима у изборном процесу, осим 
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члановима органа власти из става (1) овог члана, којима 
се одлука доставља путем органа власти у којем је 
квалификовани кандидат добио мандат." 

Члан 5. 
У члану 17. став (1) тачка а) Образац ОБ-1 из члана 12. 

став (1) овог Упутства, се мјења и саставни је дио овог 
Упутства. 

У истом члану и ставу, иза тачке ц) додају се нове тачке 
д) и е) које гласе: 

"д) Образац ММ - 1 – Захтјев за стављање мандата у 
мировање и 

е) Образац ММ – 2 -Захтјев за активирање мандата." 

Члан 6. 
Иза члана 17. додаје се нови члан 17а, који гласи: 

"Члан 17а. 
(Употреба израза у мушком и женском роду) 

Ријечи које су ради прегледности у овом Упутству, 
наведене у једном роду, без дискриминације се односе и на 
мушки и на женски род." 

Члан 7. 
Ово Упутство, ступа на снагу даном објављивања у 

"Службеном гласнику БиХ", а биће објављено у "Службеним 
новинама Федерације БиХ", "Службеном гласнику РС", 
"Службеном гласнику Брчко дистрикта БиХ" и интернет-
страници Централне изборне комисије БиХ www.izbori.ba. 

Број 05-1-02-2-621-6/22 
04. априла 2024. године 

Сарајево
Предсједница 

Др Ирена Хаџиабдић, с. р.
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Na osnovu člana 2.9 stav (1) tačka 2. a u vezi s članom 1.10 

stav (3), 9.5, 9.6, 9.8 i 13.5, te člana 1.8a stav (6) Izbornog zakona 
Bosne i Hercegovine ("Službeni glasnik BiH", broj 23/01, 7/02, 
9/02, 20/02, 25/02, 4/04, 20/04, 25/05, 52/05, 65/05, 77/05, 11/06, 
24/06, 32/07, 33/08, 37/08, 32/10, 18/13, 7/14, 31/16, 41/20, 
38/22, 51/22, 67/22 i 24/24), Centralna izborna komisija Bosne i 
Hercegovine je na 14. sjednici, održanoj 04.04.2024. godine, 
donijela 

UPUTSTVO 
O IZMJENAMA I DOPUNAMA UPUTSTVA O DODJELI I 

PRESTANKU MANDATA 

Član 1. 
U Uputstvu o dodjeli i prestanku mandata ("Službeni glasnik 

BiH", broj 27/22, 77/22 i 78/22), u članu 13 stav (4) iza riječi: "na 
kaznu zatvora u trajanju od 6 mjeseci ili duže" dodaju se riječi: 
"zbog pravosnažne sudske presude kojom mu je izrečena 
sigurnosna mjera zabrane obavljanja određenog zanimanja, 
djelatnosti ili dužnosti koja predstavlja funkciju izabranog člana u 
organu vlasti ili zbog pravosnažne sudske presude kojom mu je 
izrečena kazna koja za pravnu posljedicu osude ima prestanak te 
službene dužnosti i prestanak tog radnog odnosa" 

U istom članu iza stava (8) dodaje se novi stav (9) koji glasi: 
"(9) Ako izabranom članu organa vlasti, kojem mandat u skladu 

sa Izbornim zakonom BiH dodjeljuje Centralna izborna 
komisija BiH, mandat prestaje zbog nepostupanja u skladu s 
odredbama članova 1.8а, 1.8b ili 1.8с Izbornog zakona BiH, 
Odsjek za izbore Centralne izborne komisije BiH ili 
predsjednik/predsjedavajući nadležnog organa vlasti, na 
osnovu službene evidencije ili saznanja pribavljenih na drugi 
način, čitko i u potpunosti, popunjava obrazac OB-1, stavlja 
pečat nadležnog zakonodavnog organa i zajedno s dokazima 
dostavlja ga Centralnoj izbornoj komisiji BiH radi 
utvrđivanja prestanka mandata." 
Dosadašnji stav (9) postaje stav (10). 

Član 2. 
U članu 12 stav (2) se mijenja i sada glasi: 

"(2) Obrazac iz stava (1) ovog člana, čini sastavni dio ovog 
Uputstva i sadrži sljedeće podatke: 

a) logo Centralne izborne komisije BiH, 
b) naziv i adresu organa vlasti 
c) ime i prezime izabranog člana organa vlasti 
d) politički subjekt, 
e) dužnost izabranog člana organa vlasti, 
f) razlog za utvrđivanje prestanka mandata 

izabranom članu organa vlasti, 
g) prilog, 
h) potpis podnosioca zahtjeva/prijedloga, sa brojem 

telefona za kontakt, 
i) potpis i pečat predsjednika/predsjedavajućeg 

nadležnog zakonodavnog organa vlasti i 
j) uputstvo za popunu obrasca. 

Član 3. 
Iza člana 16, dodaje se član 16a, koji glasi: 

"Član 16a. 
(Način dostavljanja pismena) 

U postupku dodjele i prestanka mandata, izabranim 
članovima organa vlasti na svim nivoima, sva pismena se 
dostavljaju po pravilu putem pošte, lično osobi kojoj su 
namjenjena, te putem faksa, a samo izuzetno ličnim preuzimanjem 
u sjedištu Centralne izborne komisije BiH, uz prethodnu najavu 
nadležnoj službi Sekretarijata Centralne izborne komisije BiH." 

Član 4. 
Iza Poglavlja III dodaje se novo Poglavlje IIIa koje glasi: 

"MIROVANJE MANDATA" 
Iza člana 16. dodaju se članovi 16b, 16c, 16 d i 16e, koji 

glase: 

"Član 16b. 
(Mirovanje mandata – član 1.8a Izbornog zakona BiH) 
Lice koje је izabrano u zakonodavni organ bilo kojeg nivoa 

vlasti u Bosni i Hercegovini mandat može staviti u mirovanje na 
način kako je to definirano u članu 1.8a Izbornog zakona BiH. 

Član 16c. 
(Procedure za postupanje i donošenje odluke) 

(1) Lice koje је izabrano u zakonodavni organ bilo kojeg nivoa 
vlasti u Bosni i Hercegovini, a obavlja izvršnu funkciju, 
podnosi Centralnoj izbornoj komisiji BiH, na obrascu MM-
1. zahtjev za stavljanje mandata u zakonodavnom organu u 
mirovanje, o čemu obavezno obavještava zakonodavni 
organ u koji je izabran. 

(2) Lice iz stava (1) ovog člana dužno je obrazac MM-1, čitko i 
u potpunosti popuniti. 

(3) Lice koje podnosi zahtjev za mirovanje mandata, isti je 
dužno podnijeti prije konstitutivne sjednice zakonodavnog 
organa u koji je izabrano. 

(4) Centralna izborna komisija BiH donosi odluku o mirovanju 
mandata lica koje je izabrano u zakonodavni organ vlasti i 
dodjeli mandata sljedećem kandidatu sa iste liste sa koje je 
izabrano lice sa mandatom u mirovanju, te vodi i prethodni 
postupak, ako je potrebno, o utvrđivanju činjeničnog stanja. 

(5) Mirovanje mandata stupa na snagu petog dana od dana 
podnošenja pisanog zahtjeva za mirovanje mandata, o čemu 
Centralna izborna komisija BiH donosi odluku. 

Član 16d. 
(Aktiviranje mandata u mirovanju) 

(1) Najkasnije u roku od 8 dana od dana prestanka obavljanja 
izvršne funkcije, lice koje je stavilo mandat u mirovanje 
može podnijeti pisani zahtjev na obrascu MM 2 Centralnoj 
izbornoj komisiji BiH o aktiviranju mandata u mirovanju 
odnosno o ponovnom obavljanju svog mandata. 

(2) Centralna izborna komisija BiH donosi odluku o aktiviranju 
mandata i prestanku mandata kandidatu kojem je dodjeljen 
zamjenski mandat u roku koji ne može biti duži od 15 dana 
od dana podnošenja zahtjeva za aktiviranje mandata i o tome 
obavještava podnosioca zahtjeva za aktiviranje mandata i 
lice kojem prestaje dodjeljeni zamjenski mandat. 

Član 16e. 
(Početak trajanja zamjenskog mandata) 

(1) Članu organa vlasti kojem je dodijeljen mandat, umjesto 
člana organa vlasti kojem je mandat stavljen u mirovanje, 
mandat teče od dana donošenja odluke kojom mu je 
dodijeljen mandat, ukoliko prethodno prihvati mandat. 

(2) Odluka o mirovanju mandata i dodjeli mandata sljedećem 
kvalificiranom kandidatu iz stava (1) ovog člana, sa 
pravnom poukom, objavljuje se na internet-stranici 
Centralne izborne komisije BiH, www.izbori.ba i smatra se 
da je sa danom objave dostavljena svim učesnicima u 
izbornom procesu, osim članovima organa vlasti iz stava (1) 
ovog člana, kojima se odluka dostavlja putem organa vlasti u 
kojem je kvalificirani kandidat dobio mandat." 

Član 5. 
U članu 17. stav (1) tačka a) Obrazac OB-1 iz člana 12. stav 

(1) ovog Uputstva, se mjenja i sastavni je dio ovog Uputstva. 
U istom članu i stavu, iza tačke c) dodaju se nove tačke d) i 

e) koje glase: 



Broj 26 - Stranica 18 S L U Ž B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 16. 4. 2024. 

 

"d) Obrazac MM - 1 – Zahtjev za stavljanje mandata u 
mirovanje i 

e) Obrazac MM – 2 -Zahtjev za aktiviranje mandata." 

Član 6. 
Iza člana 17. dodaje se novi član 17a, koji glasi: 

"Član 17a. 
(Upotreba izraza u muškom i ženskom rodu) 

Riječi koje su radi preglednosti u ovom Uputstvu, navedene 
u jednom rodu, bez diskriminacije se odnose i na muški i na 
ženski rod." 

Član 7. 
Ovo Uputstvo, stupa na snagu danom objave u "Službenom 

glasniku BiH", a bit će objavljeno u "Službenim novinama 
Federacije BiH", "Službenom glasniku RS", "Službenom glasniku 
Brčko distrikta BiH" i internet-stranici Centralne izborne komisije 
BiH www.izbori.ba. 

Broj 05-1-02-2-621-6/22 
04. aprila 2024. godine 

Sarajevo
Predsjednica 

Dr. Irena Hadžiabdić, s. r.
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KONKURENCIJSKO VIJEĆE 
BOSNE I HERCEGOVINE 

294 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na temelju 

članka 25. stavak (1) točka e), članka 42. stavak (2), a u svezi sa 
člankom 14. stavak (1) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik 
BiH", br. 48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi 
koncentracije gospodarskog subjekta "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje (prevod na srpski jezik "РС energetski 
inženjering" PC - Narod Kine) ul. Miloša Obilića bb, Nevesinje, 
zastupan po punomoćniku Ognjenu S. Avlijašu, odvjetniku iz 
Bijeljine, Gavrila Principa 18/7, zaprimljenoj dana 05.09.2023. 
godine pod brojem UP 01-26-1-029-1/23 na 2. (drugoj) sjednici 
održanoj dana 08.02.2024. godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije gospodarskog subjekta 

"РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje ul. Miloša 
Obilića bb, Nevesinje, radi nepostojanja obveze prijave 
koncentracije u smislu članka 14. stavak (1) Zakona o 
konkurenciji. 

2. Obvezuje se gospodarski subjekt "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje da uplati administrativnu pristojbu u iznosu 
od 1.000,00 KM (tisuću konvertibilnih maraka) u korist 
Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 05.09.2023. godine pod 
brojem UP 01-26-1-029-1/23 zaprimilo Prijavu koncentracije 
gospodarskog subjekta "РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje, 
ul. Miloša Obilića bb, Nevesinje, zastupan po punomoćniku 
Ognjenu S. Avlijašu, odvjetniku iz Bijeljine, Gavrila Principa 
18/7. 

Prijava koncentracije je podnesena radi poslovne suradnje i 
povezivanju gospodarskog subjekta Mješoviti holding 
"Elektroprivreda Republike Srpske"- Matično preduzeće, 
akcionarsko društvo Trebinje, Stepe Stepanovića bb, Trebinje, ( u 
daljem tekstu: MH "ERS" Matičnog preduzeća a.d. Trebinje) sa 
gospodarskim društvom "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje ( u daljnjem tekstu: Podnositelj prijave ili "РС Energy 
Engineering" d.o.o. Nevesinje) i to putem osnivanja gospodarskog 
društva "РС-ERS" društvo sa ograničenom odgovornošću za 
proizvodnju i prodaju električne energije Trebinje. 

Prijava koncentracije nije bila kompletna i uredna u smislu 
članka 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za 
ocjenu koncetracija gospodarskih subjekata ( "Službeni glasnik 
BiH" broj 34/10), (u daljnjem tekstu: Odluka), te je aktom broj UP 
01-26-1-029-2/23 dana 18.09.2023. godine upućen zahtjev za 
dopunu, aktom broj UP 01-26-1-029-7/23 dana 26.10.2023. 
godine, kao i aktom broj UP 01-26-1-029-13/23 od 03.01.2024. 
godine. 

Podnositelj prijave je Prijavu dopunio podneskom broj UP 
01-26-1-029-6/23 zaprimljenim dana 13.10.2023. godine, 
podneskom UP: 01-26-1-029-9/23 od 02.11.2023. godine, 
podneskom broj UP 01-26-1-029-11/23 od 09.11.2023. godine, 
podneskom broj UP 01-26-1-029-12/23 od 15.11.2023. godine i 
podneskom broj UP 01-26-1-14/23 od 17.01.2024. godine. 

Po prijemu cjelokupne dokumentacije Konkurencijsko 
vijeće je utvrdilo da je Prijava kompletna, te izdalo Potvrdu o 
primitku kompletne i uredne Prijave, sukladno članku 30. stavak 
(3) Zakona, dana 06.02.2024. godine pod brojem UP 01-26-1-
029-16/23. 

Konkurencijsko vijeće analizom Prijave je utvrdilo slijedeće 
činjenice: 

Prijava je podnesena, u smislu članka 16. stavak (2) Zakona 
o konkurenciji, obzirom da je pravni temelj predmetne 
koncentracije Memorandum o razumjevanju zaključen dana 
27.09.2023. godine. 

Podnositelj prijave je naveo da predmetnu koncentracije 
nema namjeru prijaviti organima nadležnim za konkurenciju van 
Bosne i Hercegovine. 

1. Sudionici koncentracije 

Sudionici koncentracije su gospodarski subjekt MH "ERS" 
Matičnog preduzeća a.d. Trebinje, "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje i "РС-ERS" Trebinje. 

1.1. Gospodarski subjekt "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje, Podnositelj prijave 

Gospodarski subjekt "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje ul. Miloša Obilića bb, Nevesinje, je prema Rješenju o 
registraciji broj 062-0-Reg-Z-23-00220 od 31.07.2023. godine, 
registriran u sudskom registru Okružnog privrednog suda u 
Trebinju, pod matičnim brojem subjekta upisa: 62-01-0020-17. U 
Rješenju o registraciji je također navedeno da je u registru 
poslovnih subjekata, kod subjekta upisa "KAMEN STONE" d.o.o. 
upisana promjena naziva (firme) i glasi: "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje. 

Osnivač subjekta upisa je fizička osoba (...)* 1, sa (...)% 
udjela u kapitalu. 

Predmet poslovanja gospodarskog subjekta je djelatnost pod 
šifrom 08.11 - Vađenje ukrasnog kamena i kamena za 
građevinarstvo, krečnjaka, gipsa, krede i škriljaca. 

"РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje nema udjele u 
drugim gospodarskim subjektima u BiH. 

1.2. Gospodarski subjekt MH "ERS" Matičnog preduzeća 
a.d. Trebinje 

Gospodarski subjekt Mješoviti holding "Elektroprivreda 
Republike Srpske"- Matično preduzeće, akcionarsko društvo 
Trebinje, Stepe Stepanovića bb, Trebinje, je prema Aktualnom 
izvatku iz sudskog registra broj 062-0-Reg-Z-23-000799 od 
08.08.2023. godine registriran u sudskom registru Okružnog 
privrednog suda u Trebinju, pod matičnim brojem subjekta upisa: 
62-02-0001-20 (RU-1-1312-00). 

Osnivač subjekta upisa je Republika Srpska sa 100% u 
kapitalu. 

Predmet poslovanja gospodarskog subjekta je djelatnost pod 
šifrom 35.14- opskrba i trgovina električnom energijom. 

Gospodarski subjekt MH "ERS"MP a.d. Trebinje (matično 
društvo) ima slijedeće povezane gospodarske subjekte: 

- "ЕКС" d.o.o. Beograd, djelatnost: trgovina 
električnom energijom, matično društvo ima (...)*% 
udjela u kapitalu; 

- "ERS TRADING", trgovanje z električno energijo" 
d.o.o. Ljubljana, djelatnost: trgovina električnom 
energijom, matično društvo ima (...)*% udjela u 
kapitalu; 

- "ERS - Razvoj investicije i trgovina u energetici" 
d.o.o. Beograd, djelatnost: trgovina električnom 
energijom, matično društvo ima (...)*% udjela u 
kapitalu; 

- "Fotonaponska elektrana 2" d.o.o. Trebinje, 
djelatnost: proizvodanja električne energije, matično 
društvo ima (...)*% udjela u kapitalu; 

                                                                 
1 (...)*podaci predstavljaju poslovnu tajnu 
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- "Vjetroparkovi ERS" d.o.o. Berkovići, djelatnost: 
proizvodanja električne energije, matično društvo ima 
(...)*% udjela u kapitalu; 

- "Ruding" d.o.o. Ugljevik, djelatnost: proizvodnja i 
prerada tehničko-građevinskog kamena i 
litotamnijskog krečnjaka – krede, matično društvo ima 
(...)*% udjela u kapitalu; 

- "Elektroprivreda Republike Srpske"- OIE 
d.o.o.Ljubinje, djelatnost: proizvodanja električne 
energije, matično društvo ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "COMSAR ENERGY HIDRO" d.o.o. Banja Luka, 
djelatnost: proizvodanja električne energije, 
Elektroprivreda Republike Srpske- OIE d.o.o. Ljubinje 
ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "SE Trebinje 1" d.o.o., djelatnost: proizvodanja 
električne energije, matično društvo ima (...)*% udjela 
u kapitalu; 

- "НЕТ Trebinje" a.d., djelatnost: proizvodanja 
električne energije, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 
(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% udjela Matičnog 
društva; 

- "НЕ Dabar d.o.o. Trebinje, djelatnost: proivodnja 
električne energije, HET a.d. Trebinje ima (...)% udjela 
u kapitalu; 

- "НЕ na Drini" a.d. Višegrad, djelatnost: 
proizvodnja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
udjela Matičnog društva; 

- "НЕ Bistrica" d.o.o. Foča djelatnost: proivodnja 
električne energije, "НЕ na Drini" a.d. Višegrad ima 
(...)*% udjela u kapitalu; 

- Hotel "COMSAR RUDO" d.o.o. Rudo, djelatnost: 
hotelski smještaj i ugostiteljstvo "НЕ na Drini" a.d. 
Višegrad ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "Termoelektrana Gacko razvoj i investicija" d.o.o. 
Gacko, djelatnost: proizvodanja električne energije, 
matično društvo ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "RiTE Gacko" a.d. Gacko, djelatnost: proizvodanja 
električne energije, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 
(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% učešće 
Matičnog društva 

- "НЕ na Vrbasu" a.d. Banja Luka, djelatnost: 
proizvodanja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće Matičnog društva; 

- "RiTE Ugljevik" a.d. Ugljevik, djelatnost: 
proizvodnja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
udjela Matičnog društva; 

- "BNBM Eastern Europe" d.o.o. Ugljevik, izrada 
gipsanih ploča, struktura kapitala: (...)*% udjela za 
Beijing New Building Materials Public Ltd Co, (...)*% 
udjela za "RiTE Ugljevik" a.d. Ugljevik; 

- "Termonova" d.o.o. Ugljevik, djelatnost: opskrba 
parom i klimatizacija, (...)*% udjela za RiTE Ugljevik 
a.d. Ugljevik; 

- "CERS" d.o.o. Banja Luka, djelatnost: vađenje 
uglja, struktura kapitala: (...)*% udjela za COMSAR 
ENERGY GROUP UNLIMITED, (...)*% udjela RiTE 
Ugljevik a.d. Ugljevik; 

- "Eleletrokrajina" a.d. Banja Luka, djelatnost: 
distribucija električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
udjela matičnog društva; 

- "Elektro-Doboj" a.d., djelatnost: distribucija 
električne energije, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 

(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% udjela matičnog 
društva; 

- "НЕ Paklenica i Cijevna 3" d.o.o. Doboj, djelatnost: 
proizvodnja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% udjela za Elektro-Doboj a.d. Doboj; 

- "Elektro-Bijeljina" a.d. Bijeljina, djelatnost: 
distribucija eleKtrične energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
udjela matičnog društva; 

- "OIЕ" d.o.o. Zvornik, Djelatnost: proizvodnja 
električne energije struktura kapitala: (...)*% udjela za 
Elektro-Bijeljina a.d. Bijeljina; 

- "Elektrodistribucija Pale" a.d. Pale, djelatnost: 
distribucija električne energije struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
udjela Matičnog društva; 

- OIE Bogatići i Mesići d.o.o. Pale, djelatnost: 
proizvodnja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% učešće za Elektrodistribucija Pale a.d. Pale; 

- "Elektrohercegovina" a.d. Trebinje, djelatnost: 
distribucija električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
udjela matičnog društva; 

- "IRCE" a.d. Istočno Sarajevo, djelatnost: tehnološko 
ispitivanje i analiza, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 
(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% državni kapital, 
(...)*% udjela matičnog društva; 

1.3. Ciljno društvo, gospodarski subjekt "РС-ERS" d.o.o 
Trebinje 

Gospodarski subjekt "РС-ERS" Trebinje je u postupku 
osnivanja, biće organiziran kao društvo sa ograničenom 
odgovornošću koje će se baviti proizvodnjom i prodajom 
električne energije. 

(...)* 
Gospodarsko društvo "РС-ERS" d.o.o Trebinje, kao društvo 

u osnivanju, nema udjela u drugim gospodarskim subjektima u 
BiH. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti predmetne koncentracije primijenilo odredbe 
Zakona, Odluke o utvrđivanju mjerodavnog tržišta ("Službeni 
glasnik BiH", br. 18/06 i 34/10) i Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija gospodarskih 
subjekata ("Službeni glasnik BiH, broj 34/10). 

3. Pravni temelj koncentracije 

Kao pravni temelj koncentracije Podnositelj prijave je, u 
smislu članka 30. stavak (1) točka a) Zakona i članka 9. točka f) 
Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu 
koncentracija gospodarskih subjekata, dostavio Memorandum o 
razumjevanju zaključen dana 27.09.2023. godine broj 01-2617-
3/23 i Izmjene i dopune Memoranduma o razumjevanju broj 01-
2617-3/23 27.09.2023. godine zaključene 09.11.2023. godine. 

Potpisivanju predmetnog memoranduma je prethodilo Pismo 
namjere broj PC-202307-BIH-E-001 od 28.07.2023. godine koje 
je gospodarski subjekat РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje 
uputio gospodarskom subjektu MH "ERS" Matično preduzeće a.d. 
Trebinje. 

(...)* 
Slijedom navedenog, pravni oblik predmetne koncentracije 

je zajedničko ulaganje na dugoročnoj osnovi dva ili više neovisnih 
gospodarskih subjekata, koji djeluju kao neovisni gospodarski 
subjekti u smislu odredbi članka 12. stavak (1) točka c) Zakona. 
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4. Mjerodavno tržište 

U Prijavi se navodi, pojašnjenje i preciziranje mjerodavnog 
tržišta namjeravane koncentracije, sukladno djelatnostima koju 
obavljaju sudionici namjeravane koncentracije kao i 
zemljopisnom tržištu na kojem isti djeluju. Ciljno društvo, kao 
sudionik namjeravane koncetracije bi djelovalo na tržištu 
električne energije Bosne i Hercegovine i Jugoistočne Europe, s 
obzirom da je BiH potpisnica Ugovora o uspostavljanju 
Energetske zajednice Jugoistočne Europe od 2006. godine. 

Jedan od osnivača ciljnog društva, sa (...)*% udjela u 
osnivačkom kapitalu, gospodarski subjekt Mješoviti holding 
"Elektroprivreda Republike Srpske"- Matično preduzeće, 
akcionarsko društvo Trebinje, se bavi opsrbom i trgovinom 
električnom energijom ( šifra djelatnosti 35.14), na način da 
kupuje električnu energiju od ovisnih poduzeća i tu energiju 
prodaje na reguliranom tržištu za vršenje javne usluge i za 
rezervnu opskrbu u Republici Srpskoj, a preostale bilansne 
viškove prodaje na slobodnom tržištu veletrgovcima u Bosni i 
Hercegovini. 

U Prijavi se navodi da se prema djelatnosti Ciljnog društva i 
gospodarskog subjekta Mješoviti holding "Elektroprivreda 
Republike Srpske"- Matično, mjerodavno tržište predmetne 
koncentracije, može definirati kao tržište električne energije u 
Bosni i Hercegovini. 

Podnositelj prijave je dostavio podatke o procjeni tržišnog 
udjela za sudionika koncentracije MH Elektroprivreda RS i 
njegovih konkurenata na mjerodavnom tržištu proizvodnje i 
potrošnje električne energije u BiH i RS, sačinjene prema 
podatcima Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 
kako slijedi: 

Proizvodnja električne energije u Bosni i Hercegovini u 
2022. godini: 

Tablica br. 1 
Naziv gospodarskog subjekta Proizvodnja (GWh) Tržišni udjel (%)

1. MH Elektroprivreda RS 4.975,95 33,09
2. JP Elektroprivreda BiH d.d. 5.849,20 38,90 
3. JP Elektroprivreda HZHB d.d 1.451,45 9,66 
4. Ostali  2.759,36 18,35 
5. UKUPNO 15.035,96 100 

Izvor: podatci iz Prijave 

Prodaja električne energije u Bosni i Hercegovini u 2022. 
godini: 

Tablica br. 2 
Naziv gospodarskog subjekta Prodaja (GWh) Tržišni udjel (%)

1. JP Elektroprivreda BiH d.d. 5.028,25 46,82 
2. MH Elektroprivreda RS 4.091,01 38,10
3. JP Elektroprivreda HZHB d.d 1.335,11 12,43 

4. 
JP Komunalno Brčko d.o.o Brčko 
Distrikt 

256,99 2,39 

5. HEP Energija d.o.o. Mostar 25,69 0,24 
6. Petrol BH Oil Company d.o.o. Sarajevo 1,91 0,02 
7. Energy financing Team d.o.o. Bileća 0,049 0,00 
8. Ukupno 10.739,04 100 

Manjiski osnivač Ciljnog društva, gospodarski subjekt MH 
"Elektroprivreda Republike Srpske" - Matično preduzeće a.d. 
Trebinje, na tržištu proizvodnje električne energije u BiH, 
proizvodi 4.975,95 GWh ili u procentima 33,09% (Tablica br.1), 
odnosno na tržištu prodaje električne energije u BiH 4.091,01 
GWh (38,10%) (Tabela br.2). 

Podnositelj prijave "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje je društvo koje se do sada nije bavilo proizvodnjom i 
prodajom električne energije, pa je tržišni udjel Podnositelja 
prijave na mjerodavnom tržištu proizvodnje i prodaje električne 
energije 0%. 

U pogledu Ciljanog društva, gospodarsko društvo "РС-ERS" 
društvo sa ograničenom odgovornošću za proizvodnju i prodaju 
električne energije Trebinje je u fazi razvitka i realizacije budućih 
projekta i kao takvo nije ni aktivno na mjerodavnom tržištu. 

Nakon provođenja namjeravane koncentracije, tržišni udjeli 
sudionika koncentracije, ostali bi nepromijenjeni, s obzirom da bi 
Ciljano društvo tek po registraciji pravnog subjekta i razvoju 
projekata počelo obavljati svoje aktivnosti i izašlo bi na tržište tek 
za tri do pet godina, koliko je po procjenama potrebno da se 
projekat izgradnje realizuje. 

Podnositelj prijave navodi da po završetku projekta, Ciljno 
društvo planira da prosječno godišnje proizvodi (...)* MWh 
električne energije. Prema aktualnim podatcima (ne prema 
podatcima koji se očekuju za tri godine - a jamačno je da će 
proizvodnja biti veća) udjel Ciljanog društva na mjerodavnom 
tržištu bilo bi u procentima (...)*% od ukupne proizvodnje u BiH, 
što je sa stanovišta konkurencije zanemarljivo. 

5. Ocjena prijave koncentracije 

Obveza prijave koncentracije gospodarskih subjekata, u 
smislu članka 14. stavak (1) točke a) i b) Zakona, postoji ako 
ukupni godišnji prihodi sudionika koncentracije ostvareni 
prodajom roba i/ili usluga na svjetskom tržištu iznose 
100.000.000,00 KM, po završnom računu u godini koja je 
prethodila predmetnoj koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od 
najmanje dva gospodarska subjekta sudionika koncentracije 
ostvaren prodajom roba i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine 
iznosi najmanje 8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni 
udjel sudionika koncentracije na mjerodavnom tržištu veći od 
40,0%. 

Sukladno sa člankom 2. stavak (1) točka b) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata, sudionici koncentracije sa sjedištem i 
prebivalištem u Bosni i Hercegovini su obvezni prijaviti 
namjeravanu koncentraciju ukoliko su ispunjeni uvjeti iz članka 
14. stavak (1) točka b) Zakona. 

Ukupni godišnji prihodi sudionika koncentracije i njihovih 
povezanih gospodarskih subjekata, na dan 31.12.2022. godine 
iznosio je: 

Tablica br. 3 
Ukupni godišnji prihod u 2022. godini (KM) 

MH "ERS" a.d "РС Energy Engineering" d.o.o.
BiH (...)* KM (...)* KM 

Svijet (...)* KM (...)* KM 

Godišnji prihod sudionika koncentracije predstavlja ukupne 
prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza koji se 
izravno odnose na sudionike koncentracije na tržištu Bosne i 
Hercegovine) u smislu članka 9. točka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterija za ocjenu koncentracija 
gospodarskih subjekata. 

Prema podatcima iz Prijave (Tablica br.3) sudionici 
koncentracije nisu ispunili uvjet ukupnog godišnjeg prihoda, u 
smislu članka 14. stavak (1) točka b) Zakona. 

Također, sudionici koncentracije nisu ispunili uvjet iz članka 
14. stavak (1) točka b) Zakona u pogledu tržišnog udjela s 
obzirom da gospodarski subjekt "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje kao većinski sticatelj udjela u kapitalu gospodarskog 
subjekta "РС-ERS" nije aktivan na mjerodavnom tržištu 
proizvodnje i prodaje električne energije u Bosni i Hercegovini, 
kao ni ciljno društvo koje nije aktivno na tržištu. 

Prema podatcima iz Prijave, gospodarski subjekt MH 
"Elektroprivreda Republike Srpske" - Matično preduzeće a.d. 
Trebinje, će imati (...)*% vlasničkog udjela u osnivačkom kapitalu 
u ciljnom društvu, te kao takav ne stječe kontrolu nad ciljnim 
društvom u smislu odredbi članka 2. stavak (2) Zakona, zbog čega 
se njegov udjel na mjerodavnom tržištu ne posmatra u smislu 
odredbe članka 14. stavak (1) točka b) Zakona. 

Na temelju naprijed navedenog, utvrđeno je da Podnositelj 
prijave nije bio obvezan podnijeti prijavu koncentracije u smislu 
članka 14. Zakona, te je odlučeno kao u izreci. 
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6. Administrativna pristojba 

Podnositelj prijave na ovaj Zaključak, sukladno članku 2. 
Tarifni broj 108. točka c) Odluke o visini administrativnih 
pristojbi u svezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim 
vijećem ("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 18/11 i 75/18) dužan 
je platiti administrativnu pristojbu u ukupnom iznosu od 1.000,00 
KM u korist Proračuna institucija Bosne i Hercegovine. 

7. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nije dozvoljen priziv. Nezadovoljna 
strana može pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i 
Hercegovine u roku od 30 dana od dana primitka, odnosno objave 
ovoga Zaključka. 

Broj UP 01-26-1-029-18/23 
08. veljače 2024. godine 

Sarajevo 
Predsjednica 

Adisa Begić, v. r.
 

 
Конкуренцијски савјет Босне и Херцеговине, на основу 

члана 25. став (1) тачка е), члана 42. став (2), а у вези са 
чланом 14. став (1) Закона о конкуренцији ("Службени 
гласник БиХ", бр. 48/05, 76/07 и 80/09), рјешавајући по 
Пријави концентрације привредног субјекта "RS Energy 
Engineering" д.о.о. Невесиње (превод на српски језик "РС 
енергетски инжењеринг" ПЦ - Народ Кине) ул. Милоша 
Обилића бб, Невесиње, заступан по пуномоћнику Огњену С. 
Авлијашу, адвокату из Бијељине, Гаврила Принципа 18/7, 
запримљеној дана 05.09.2023. године под бројем УП 01-26-1-
029-1/23 на 2. (другој) сједници одржаној дана 08.02.2024. 
године, донио је 

ЗАКЉУЧАК 
1. Одбацује се Пријава концентрације привредног субјекта 

"RS Energy Engineering" д.о.о. Невесиње ул. Милоша 
Обилића бб, Невесиње, ради непостојања обавезе 
пријаве концентрације у смислу члана 14. став (1) 
Закона о конкуренцији. 

2. Обавезује се привредни субјекат "RS Energy 
Engineering" д.о.о. Невесиње да уплати 
административну таксу у износу од 1.000,00 КМ 
(хиљаду конвертибилних марака) у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

3. Овај Закључак биће објављен у "Службеном гласнику 
БиХ", службеним гласницима ентитета и Брчко 
дистрикта Босне и Херцеговине. 

Образложење 

Конкуренцијски савјет је дана 05.09.2023. године под 
бројем УП 01-26-1-029-1/23 запримио Пријаву концентрације 
привредног субјекта "RS Energy Engineering" д.о.о. Невесиње, 
ул. Милоша Обилића бб, Невесиње, заступан по 
пуномоћнику Огњену С. Авлијашу, адвокату из Бијељине, 
Гаврила Принципа 18/7. 

Пријава концентрације је поднесена ради пословне 
сарадње и повезивању привредног субјекта Мјешовити 
холдинг "Електропривреда Републике Српске"- Матично 
предузеће, акционарско друштво Требиње, Степе 
Степановића бб, Требиње, (у даљем тексту: МХ "ЕРС" 
Матичног предузећа а.д. Требиње) са привредним друштвом 
"RS Energy Engineering" д.о.о. Невесиње (у даљем тексту: 
Подносилац пријаве или "RS Energy Engineering" д.о.о. 
Невесиње) и то путем оснивања привредног друштва "РС-
ЕРС" друштво са ограниченом одговорношћу за производњу 
и продају електричне енергије Требиње. 

Пријава концентрације није била комплетна и уредна у 
смислу члана 9. и 11. Одлуке о начину подношења пријаве и 

критеријумима за оцјену концетрација привредних субјеката 
("Службени гласник БиХ" број 34/10), (у даљем тексту: 
Одлука), те је актом број УП 01-26-1-029-2/23 дана 
18.09.2023. године упућен захтјев за допуну, актом број УП 
01-26-1-029-7/23 дана 26.10.2023. године, као и актом број УП 
01-26-1-029-13/23 од 03.01.2024. године. 

Подносилац пријаве је Пријаву допунио поднеском број 
УП 01-26-1-029-6/23 запримљеним дана 13.10.2023. године, 
поднеском УП: 01-26-1-029-9/23 од 02.11.2023. године, 
поднеском број УП 01-26-1-029-11/23 од 09.11.2023. године, 
поднеском број УП 01-26-1-029-12/23 од 15.11.2023. године и 
поднеском број УП 01-26-1-14/23 од 17.01.2024. године. 

По пријему цјелокупне документације Конкуренцијски 
савјет је утврдио да је Пријава комплетна, те издао Потврду о 
пријму комплетне и уредне Пријаве, у складу са чланом 30. 
став (3) Закона, дана 06.02.2024. године под бројем УП 01-26-
1-029-16/23. 

Конкуренцијски савјет анализом Пријаве је утврдио 
сљедеће чињенице: 

Пријава је поднесена, у смислу члана 16. став (2) Закона 
о конкуренцији, обзиром да је правни основ предметне 
концентрације Меморандум о разумјевању закључен дана 
27.09.2023. године. 

Подносилац пријаве је навео да предметну 
концентрације нема намјеру пријавити органима надлежним 
за конкуренцију ван Босне и Херцеговине. 

1. Учесници концентрације 

Учесници концентрације су привредни субјекат МХ 
"ЕРС" Матичног предузећа а.д. Требиње, "RS Energy 
Engineerinг" д.о.о. Невесиње и "РС-ЕРС" Требиње. 

1.1. Привредни субјекат "RS Energy Engineering" д.о.о. 
Невесиње, Подносилац пријаве 

Привредни субјекат "RS Energy Engineering" д.о.о. 
Невесиње ул. Милоша Обилића бб, Невесиње, је према 
Рјешењу о регистрацији број 062-0-Рег-З-23-00220 од 
31.07.2023. године, регистрован у судском регистру 
Окружног привредног суда у Требињу, под матичним бројем 
субјекта уписа: 62-01-0020-17. У Рјешењу о регистрацији је 
такође наведено да је у регистру пословних субјеката, код 
субјекта уписа "КАМЕН STONE" д.о.о. уписана промјена 
назива (фирме) и гласи: "RS Energy Engineering" д.о.о. 
Невесиње. 

Оснивач субјекта уписа је физичко лице (...)* 1, са (...)*% 
учешћа у капиталу. 

Предмет пословања привредног субјекта је дјелатност 
под шифром 08.11 - Вађење украсног камена и камена за 
грађевинарство, кречњака, гипса, креде и шкриљаца. 

"RS Energy Engineering" д.о.о. Невесиње нема учешћа у 
другим привредним субјектима у БиХ. 

1.2. Привредни субјекат МХ "ЕРС" Матичног предузећа 
а.д. Требиње 

Привредни субјекат Мјешовити холдинг 
"Електропривреда Републике Српске"- Матично предузеће, 
акционарско друштво Требиње, Степе Степановића бб, 
Требиње, је према Актуелном изводу из судског регистра 
број 062-0-Рег-З-23-000799 од 08.08.2023. године регистрован 
у судском регистру Окружног привредног суда у Требињу, 
под матичним бројем субјекта уписа: 62-02-0001-20 (РУ-1-
1312-00). 

Оснивач субјекта уписа је Република Српска са 100% у 
капиталу. 

                                                                 
1 (...)*- подаци представљају пословну тајну 
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Предмет пословања привредног субјекта је дјелатност 
под шифром 35.14- снабдјевање и трговина електричном 
енергијом. 

Привредни субјекат МХ "ЕРС"МП а.д. Требиње 
(матично друштво) има сљедеће повезане привредне субјекте: 

- "ЕКС" д.о.о. Београд, дјелатност: трговина 
електричном енергијом, матично друштво има 
(...)*% учешћа у капиталу; 

- "ERS TRADING", трговање з електрично 
енергијо" д.о.о. Љубљана, дјелатност: трговина 
електричном енергијом, матично друштво има 
(...)*% учешћа у капиталу; 

- "ЕРС - Развој инвестиције и трговина у 
енергетици" д.о.о. Београд, дјелатност: трговина 
електричном енергијом, матично друштво има 
(...)*% учешћа у капиталу; 

- "Фотонапонска електрана 2" д.о.о. Требиње, 
дјелатност: производања електричне енергије, 
матично друштво има (...)*% учешћа у капиталу; 

- "Вјетропаркови ЕРС" д.о.о. Берковићи, 
дјелатност: производања електричне енергије, 
матично друштво има (...)*% учешћа у капиталу; 

- "Рудинг" д.о.о. Угљевик, дјелатност: производња 
и прерада техничко-грађевинског камена и 
литотамнијског кречњака – креде, матично 
друштво има (...)*% учешћа у капиталу; 

- "Електропривреда Републике Српске"- ОИЕ 
д.о.о.Љубиње, дјелатност: производања 
електричне енергије, матично друштво има (...)*% 
учешћа у капиталу; 

- "COMSAR ENERGY HIDRO" д.о.о. Бања Лука, 
дјелатност: производања електричне енергије, 
Електропривреда Републике Српске- ОИЕ д.о.о. 
Љубиње има (...)*% учешћа у капиталу; 

- "СЕ Требиње 1" д.о.о., дјелатност: производања 
електричне енергије, матично друштво има (...)*% 
удјела у капиталу; 

- "НЕТ Требиње" а.д., дјелатност: производања 
електричне енергије, структура капитала: (...)*% 
ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% реституција, (...)*% 
учешће Матичног друштва; 

- "НЕ Дабар д.о.о. Требиње, дјелатност: проиводња 
електричне енергије, ХЕТ а.д. Требиње има (...)*% 
учешћа у капиталу; 

- "НЕ на Дрини" а.д. Вишеград, дјелатност: 
производања електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% учешће Матичног друштва; 

- "НЕ Бистрица" д.о.о. Фоча дјелатност: 
проиводња електричне енергије, "НЕ на Дрини" 
а.д. Вишеград има (...)*% удјела у капиталу; 

- Хотел "ЦОМСАР РУДО" д.о.о. Рудо, дјелатност: 
хотелски смјештај и угоститељство "НЕ на Дрини" 
а.д. Вишеград има (...)*% учешћа у капиталу; 

- "Термоелектрана Гацко развој и инвестиција" 
д.о.о. Гацко, дјелатност: производања електричне 
енергије, матично друштво има (...)*% учешћа у 
капиталу; 

- "РиТЕ Гацко" а.д. Гацко, дјелатност: 
производања електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% учешће Матичног друштва 

- "НЕ на Врбасу" а.д. Бања Лука, дјелатност: 
производања електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% учешће Матичног друштва; 

- "РиТЕ Угљевик" а.д. Угљевик, дјелатност: 
производња електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% учешће Матичног друштва; 

- "BNBM Eastern Europe" д.о.о. Угљевик, израда 
гипсаних плоча, структура капитала: (...)*% 
учешће за Beijing New Building Materials Public Ltd 
Co, (...)*% учешћа за "РиТЕ Угљевик" а.д. 
Угљевик; 

- "Термонова" д.о.о. Угљевик, дјелатност: 
снабдијевање паром и климатизација, (...)*% 
учешће за РиТЕ Угљевик а.д. Угљевик; 

- "ЦЕРС" д.о.о. Бања Лука, дјелатност: вађење 
угља, структура капитала: (...)*% учешће за 
COMSAR ENERGY GROUP UNLIMITED, (...)*% 
учешће РиТЕ Угљевик а.д. Угљевик; 

- "Елелетрокрајина" а.д. Бања Лука, дјелатност: 
дистрибуција електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% учешће матичног друштва; 

- "Електро-Добој" а.д., дјелатност: дистрибуција 
електричне енергије, структура капитала: (...)*% 
ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% реституција, (...)*% 
учешће матичног друштва; 

- "НЕ Пакленица и Цијевна 3" д.о.о. Добој, 
дјелатност: производња електричне енергије, 
структура капитала: (...)*% учешће за Електро-
Добој а.д. Добој; 

- "Електро-Бијељина" а.д. Бијељина, дјелатност: 
дистрибуција електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% учешће матичног друштва; 

- "ОИЕ" д.о.о. Зворник, Дјелатност: производња 
електричне енергије структура капитала: (...)*% 
учешће за Електро-Бијељина а.д. Бијељина; 

- "Електродистрибуција Пале" а.д. Пале, 
дјелатност: дистрибуција електричне енергије 
структура капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, 
(...)*% реституција, (...)*% учешће Матичног 
друштва; 

- ОИЕ Богатићи и Месићи д.о.о. Пале, дјелатност: 
производња електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% учешће за Електродистрибуција 
Пале а.д. Пале; 

- "Електрохерцеговина" а.д. Требиње, дјелатност: 
дистрибуција електричне енергије, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% учешће матичног друштва; 

- "ИРЦЕ" а.д. Источно Сарајево, дјелатност: 
технолошко испитивање и анализа, структура 
капитала: (...)*% ваучери, (...)*% ПИО, (...)*% 
реституција, (...)*% државни капитал, (...)*% 
учешће матичног друштва; 

1.3. Циљно друштво, привредни субјекат "РС-ЕРС" д.о.о 
Требиње 

Привредни субјекат "РС-ЕРС" Требиње је у поступку 
оснивања, биће организован као друштво са ограниченом 
одговорношћу које ће се бавити производњом и продајом 
електричне енергије. 

(...)* 
Привредно друштво "РС-ЕРС" д.о.о Требиње, као 

друштво у оснивању, нема учешћа у другим привредним 
субјектима у БиХ. 
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2. Правни оквир оцјене концентрације 

Конкуренцијски савјет је у провођењу поступка оцјене 
допуштености предметне концентрације примијенио одредбе 
Закона, Одлуке о утврђивању релевантног тржишта 
("Службени гласник БиХ", бр. 18/06 и 34/10) и Одлуке о 
начину подношења пријаве и критеријумима за оцјену 
концентрација привредних субјеката ("Службени гласник 
БиХ, број 34/10). 

3. Правни основ концентрације 

Као правни основ концентрације Подносилац пријаве је, 
у смислу члана 30. став (1) тачка а) Закона и члана 9. тачка ф) 
Одлуке о начину подношења пријаве и критеријумима за 
оцјену концентрација привредних субјеката, доставио 
Меморандум о разумјевању закључен дана 27.09.2023. године 
број 01-2617-3/23 и Измјене и допуне Меморандума о 
разумјевању број 01-2617-3/23 27.09.2023. године закључене 
09.11.2023. године. 

Потписивању предметног меморандума је претходило 
Писмо намјере број ПЦ-202307-БИХ-Е-001 од 28.07.2023. 
године које је привредни субјекат RS Energy Engineering" 
д.о.о. Невесиње упутио привредном субјекту МХ "ЕРС" 
Матично предузеће а.д. Требиње. 

(...)* 
Слиједом наведеног, правни облик предметне 

концентрације је заједничко улагање на дугорочној основи 
два или више независних привредних субјеката, који дјелују 
као независни привредни субјекти у смислу одредби члана 
12. став (1) тачка ц) Закона. 

4. Релевантно тржиште 

У Пријави се наводи, појашњење и прецизирање 
релевантног тржишта намјераване концентрације, у складу са 
дјелатностима коју обављају учесници намјераване 
концентрације као и географском тржишту на којем исти 
дјелују. Циљно друштво, као учесник намјераване 
концетрације би дјеловало на тржишту електричне енергије 
Босне и Херцеговине и Југоисточне Европе, с обзиром да је 
БиХ потписница Уговора о успостављању Енергетске 
заједнице Југоисточне Европе од 2006. године. 

Један од оснивача циљног друштва, са (...)*% учешћа у 
оснивачком капиталу, привредни субјекат Мјешовити 
холдинг "Електропривреда Републике Српске"- Матично 
предузеће, акционарско друштво Требиње, се бави 
снабдјевањем и трговином електричном енергијом (шифра 
дјелатности 35.14), на начин да купује електричну енергију од 
зависних предузећа и ту енергију продаје на регулисаном 
тржишту за вршење јавне услуге и за резервно снабдјевање у 
Републици Српској, а преостале билансне вишкове продаје на 
слободном тржишту велетрговцима у Босни и Херцеговини. 

У Пријави се наводи да се према дјелатности Циљног 
друштва и привредног субјекта Мјешовити холдинг 
"Електропривреда Републике Српске"- Матично, релевантно 
тржиште предметне концентрације, може дефинисати као 
тржиште електричне енергије у Босни и Херцеговини. 

Подносилац пријаве је доставио податке о процјени 
тржишног учешћа за учесника концентрације МХ 
Електропривреда РС и његових конкурената на релевантном 
тржишту производње и потрошње електричне енергије у БиХ 
и РС, сачињене према подацима Државне регулаторне 
комисије за електричну енергију, како слиједи: 

Производња електричне енергије у Босни и 
Херцеговини у 2022. години: 

Табела бр. 1 

Назив привредног субјекта Производња (GWh) 
Тржишно учешће 

(%)
1. МХ Електропривреда РС 4.975,95 33,09

2. ЈП Електропривреда БиХ д.д. 5.849,20 38,90 
3. ЈП Електропривреда ХЗХБ д.д 1.451,45 9,66 
4. Остали 2.759,36 18,35 
5. УКУПНО 15.035,96 100 

Извор: подаци из Пријаве 

Продаја електричне енергије у Босни и Херцеговини у 
2022. години: 

Табела бр. 2 

Назив привредног субјекта Продаја (ГWх) 
Тржишни удио 

(%)
1. ЈП Електропривреда БиХ д.д. 5.028,25 46,82 
2. МХ Електропривреда РС 4.091,01 38,10
3. ЈП Електропривреда ХЗХБ д.д 1.335,11 12,43 

4. 
ЈП Комунално Брчко д.о.о Брчко 
Дистрикт 

256,99 2,39 

5. ХЕП Енергија д.о.о. Мостар 25,69 0,24 

6. 
Petrol BH Oil Company д.о.о. 
Сарајево 

1,91 0,02 

7. Energy financing Team д.о.о. Билећа 0,049 0,00 
8. Укупно 10.739,04 100 

Мањиски оснивач Циљног друштва, привредни субјекат 
МХ "Електропривреда Републике Српске" - Матично 
предузеће а.д. Требиње, на тржишту производње електричне 
енергије у БиХ, производи 4.975,95 ГWх или у процентима 
33,09% (Табела бр.1), односно на тржишту продаје 
електричне енергије у БиХ 4.091,01 ГWх (38,10%) (Табела 
бр.2). 

Подносилац пријаве "РС Енергy Енгинееринг" д.о.о. 
Невесиње је друство које се до сада није бавило производњом 
и продајом електричне енергије, па је тржишни удио 
Подносиоца пријаве на релевантном тржишту производње и 
продаје електричне енергије 0%. 

У погледу Циљаног друштва, привредно друштво "РС-
ЕРС" друштво са ограниченом одговорношћу за производњу 
и продају електричне енергије Требиње је у фази развоја и 
реализације будућих пројекта и као такво није ни активно на 
релевантном тржишту. 

Након провођења намјераване концентрације, тржишна 
учешће учесника концентрације, остали би непромијењени, с 
обзиром да би Циљано друштво тек по регистрацији правног 
субјекта и развоју пројеката почело обављати своје 
активности и изашло би на тржиште тек за три до пет година, 
колико је по процјенама потребно да се пројекат изградње 
реализује. 

Подносилац пријаве наводи да по завршетку пројекта, 
Циљно друштво планира да просјечно годишње производи 
(...)* електричне енергије. Према актуелним подацима (не 
према подацима који се очекују за три године - а јамачно је да 
ће производња бити већа) учешће Циљаног друштва на 
релевантно тржишту било би у процентима (...)*% од укупне 
производње у БиХ, што је са становишта конкуренције 
занемарљиво. 

5. Оцјена пријаве концентрације 

Обавеза пријаве концентрације привредних субјеката, у 
смислу члана 14. став (1) тачке а) и б) Закона, постоји ако 
укупни годишњи приходи учесника концентрације остварени 
продајом роба и/или услуга на свјетском тржишту износе 
100.000.000,00 КМ, по завршном рачуну у години која је 
претходила предметној концентрацији, и да укупан приход 
сваког од најмање два привредна субјекта учесника 
концентрације остварен продајом роба и/или услуга на 
тржишту Босне и Херцеговине износи најмање 8.000.000,00 
КМ, или ако је заједничко тржишно учешће учесника 
концентрације на релевантном тржишту већи од 40,0%. 

У складу са чланом 2. став (1) тачка б) Одлуке о начину 
подношења пријаве и критеријумима за оцјену концентрација 
привредних субјеката, учесници концентрације са сједиштем 
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и пребивалиштем у Босни и Херцеговини су обавезни 
пријавити намјеравану концентрацију у колико су испуњени 
услови из члана 14. став (1) тачка б) Закона. 

Укупни годишњи приходи учесника концентрације и 
њихових повезаних привредних субјеката, на дан 31.12.2022. 
године износио је: 

Табела бр. 3 
Укупни годишњи приход у 2022. години (КМ) 
МХ "ЕРС" а.д "RS Energy Engineering" д.о.о.

БиХ (...)* КМ (...)* КМ 
Свијет (...)* КМ (...)* КМ 

Годишњи приход учесника концентрације представља 
укупне приходе (без пореза на додану вриједност и других 
пореза који се директно односе на учеснике концентрације на 
тржишту Босне и Херцеговине) у смислу члана 9. тачка х) 
Одлуке о начину подношења пријаве и критеријума за оцјену 
концентрација привредних субјеката. 

Према подацима из Пријаве (Табела бр.3) учесници 
концентрације нису испунили услов укупног годишњег 
прихода, у смислу члана 14. став (1) тачка б) Закона. 

Такође, учесници концентрације нису испунили услов 
из члана 14. став (1) тачка б) Закона у погледу тржишног 
учешћа с обзиром да привредни субјекат "RS Energy 
Engineering" д.о.о. Невесиње као већински стицалац учешће у 
капиталу привредног субјекта "РС-ЕРС" није активан на 
релевантом тржишту производње и продаје електричне 
енергије у Босни и Херцеговини, као ни циљно друштво које 
није активно на тржишту. 

Према подацима из Пријаве, привредни субјекат МХ 
"Електропривреда Републике Српске" - Матично предузеће 
а.д. Требиње, ће имати (...)*% власничког учешћа у 
оснивачком капиталу у циљном друштву, те као такав не 
стиче контролу над циљним друштвом у смислу одредби 
члана 2. став (2) Закона, због чега се његово учешће на 
релевантном тржишту не посматра у смислу одредбе члана 
14. став (1) тачка б) Закона. 

На основу напријед наведеног, утврђено је да 
Подносилац пријаве није био обавезан поднијети пријаву 
концентрације у смислу члана 14. Закона, те је одлучено као у 
диспозитиву. 

6. Административна такса 

Подносилац пријаве на овај Закључак, у складу са 
чланом 2. Тарифни број 108. тачка ц) Одлуке о висини 
административних такси у вези са процесним радњама пред 
Конкуренцијским савјетом("Службени гласник БиХ", бр. 
30/06, 18/11 и 75/18) дужан је платити административну таксу 
у укупном износу од 1.000,00 КМ у корист Буџета 
институција Босне и Херцеговине. 

7. Поука о правном лијеку 

Против овог Закључка није дозвољена жалба. 
Незадовољна страна може покренути управни спор пред 
Судом Босне и Херцеговине у року од 30 дана од дана 
пријема, односно објаве овога Закључка. 

Број УП 01-26-1-029-18/23 
08. фебруара 2024. године 

Сарајево 
Предсједница 

Адиса Бегић, с. р.
 

 
Konkurencijsko vijeće Bosne i Hercegovine, na osnovu 

člana 25. stav (1) tačka e), člana 42. stav (2), a u vezi sa članom 
14. stav (1) Zakona o konkurenciji ("Službeni glasnik BiH", br. 
48/05, 76/07 i 80/09), rješavajući po Prijavi koncentracije 
privrednog subjekta "РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje 
(prevod na srpski jezik "РС energetski inženjering" PC - Narod 
Kine) ul. Miloša Obilića bb, Nevesinje, zastupan po punomoćniku 

Ognjenu S. Avlijašu, advokatu iz Bijeljine, Gavrila Principa 18/7, 
zaprimljenoj dana 05.09.2023. godine pod brojem UP 01-26-1-
029-1/23 na 2. (drugoj) sjednici održanoj dana 08.02.2024. 
godine, donijelo je 

ZAKLJUČAK 
1. Odbacuje se Prijava koncentracije privrednog subjekta "РС 

Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje ul. Miloša Obilića bb, 
Nevesinje, radi nepostojanja obaveze prijave koncentracije u 
smislu člana 14. stav (1) Zakona o konkurenciji. 

2. Obavezuje se privredni subjekt "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje da uplati administrativnu taksu u iznosu od 
1.000,00 KM (hiljadu konvertibilnih maraka) u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

3. Ovaj Zaključak bit će objavljen u "Službenom glasniku 
BiH", službenim glasilima entiteta i Brčko distrikta Bosne i 
Hercegovine. 

Obrazloženje 

Konkurencijsko vijeće je dana 05.09.2023. godine pod 
brojem UP 01-26-1-029-1/23 zaprimilo Prijavu koncentracije 
privrednog subjekta "РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje, 
ul. Miloša Obilića bb, Nevesinje, zastupan po punomoćniku 
Ognjenu S. Avlijašu, advokatu iz Bijeljine, Gavrila Principa 18/7. 

Prijava koncentracije je podnesena radi poslovne saradnje i 
povezivanju privrednog subjekta Mješoviti holding 
"Elektroprivreda Republike Srpske"- Matično preduzeće, 
akcionarsko društvo Trebinje, Stepe Stepanovića bb, Trebinje, ( u 
daljem tekstu: MH "ERS" Matičnog preduzeća a.d. Trebinje) sa 
privrednim društvom "РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje ( 
u daljem tekstu: Podnosilac prijave ili "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje) i to putem osnivanja privrednog društva "РС-
ERS" društvo sa ograničenom odgovornošću za proizvodnju i 
prodaju električne energije Trebinje. 

Prijava koncentracije nije bila kompletna i uredna u smislu 
člana 9. i 11. Odluke o načinu podnošenja prijave i kriterijumima 
za ocjenu koncetracija privrednih subjekata ( "Službeni glasnik 
BiH" broj 34/10), (u daljem tekstu: Odluka), te je aktom broj UP 
01-26-1-029-2/23 dana 18.09.2023. godine upućen zahtjev za 
dopunu, aktom broj UP 01-26-1-029-7/23 dana 26.10.2023. 
godine, kao i aktom broj UP 01-26-1-029-13/23 od 03.01.2024. 
godine. 

Podnosilac prijave je Prijavu dopunio podneskom broj UP 
01-26-1-029-6/23 zaprimljenim dana 13.10.2023. godine, 
podneskom UP: 01-26-1-029-9/23 od 02.11.2023. godine, 
podneskom broj UP 01-26-1-029-11/23 od 09.11.2023. godine, 
podneskom broj UP 01-26-1-029-12/23 od 15.11.2023. godine i 
podneskom broj UP 01-26-1-14/23 od 17.01.2024. godine. 

Po prijemu cjelokupne dokumentacije Konkurencijsko 
vijeće je utvrdilo da je Prijava kompletna, te izdalo Potvrdu o 
prijеmu kompletne i uredne Prijave, u skladu sa članom 30. stav 
(3) Zakona, dana 06.02.2024. godine pod brojem UP 01-26-1-
029-16/23. 

Konkurencijsko vijeće analizom Prijave je utvrdilo slijedeće 
činjenice: 

Prijava je podnesena, u smislu člana 16. stav (2) Zakona o 
konkurenciji, obzirom da je pravni osnov predmetne koncentracije 
Memorandum o razumjevanju zaključen dana 27.09.2023. godine. 

Podnosilac prijave je naveo da predmetnu koncentracije 
nema namjeru prijaviti organima nadležnim za konkurenciju van 
Bosne i Hercegovine. 

1. Učesnici koncentracije 

Učesnici koncentracije su privredni subjekt MH "ERS" 
Matičnog preduzeća a.d. Trebinje, "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje i "РС-ERS" Trebinje. 
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1.1. Privredni subjekt "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje, Podnosilac prijave 

Privredni subjekat "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje ul. Miloša Obilića bb, Nevesinje, je prema Rješenju o 
registraciji broj 062-0-Reg-Z-23-00220 od 31.07.2023. godine, 
registrovan u sudskom registru Okružnog privrednog suda u 
Trebinju, pod matičnim brojem subjekta upisa: 62-01-0020-17. U 
Rješenju o registraciji je takođe navedeno da je u registru 
poslovnih subjekata, kod subjekta upisa "KAMEN STONE" d.o.o. 
upisana promjena naziva (firme) i glasi: "РС Energy Engineering" 
d.o.o. Nevesinje. 

Osnivač subjekta upisa je fizičko lice (...)* 1, sa (...)*% 
učešća u kapitalu. 

Predmet poslovanja privrednog subjekta je djelatnost pod 
šifrom 08.11 - Vađenje ukrasnog kamena i kamena za 
građevinarstvo, krečnjaka, gipsa, krede i škriljaca. 

"РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje nema udjele u 
drugim privrednim subjektima u BiH. 

1.2. Privredni subjekt MH "ERS" Matičnog preduzeća a.d. 
Trebinje 

Privredni subjekat Mješoviti holding "Elektroprivreda 
Republike Srpske"- Matično preduzeće, akcionarsko društvo 
Trebinje, Stepe Stepanovića bb, Trebinje, je prema Aktuelnom 
izvodu iz sudskog registra broj 062-0-Reg-Z-23-000799 od 
08.08.2023. godine registrovan u sudskom registru Okružnog 
privrednog suda u Trebinju, pod matičnim brojem subjekta upisa: 
62-02-0001-20 (RU-1-1312-00). 

Osnivač subjekta upisa je Republika Srpska sa 100% u 
kapitalu. 

Predmet poslovanja privrednog subjekta je djelatnost pod 
šifrom 35.14- snabdjevanje i trgovina električnom energijom. 

Privredni subjekat MH "ERS"MP a.d. Trebinje (matično 
društvo) ima slijedeće povezane privredne subjekte: 

- "ЕКС" d.o.o. Beograd, djelatnost: trgovina 
električnom energijom, matično društvo ima (...)*% 
učešća u kapitalu; 

- "ERS TRADING", trgovanje z električno energijo" 
d.o.o. Ljubljana, djelatnost: trgovina električnom 
energijom, matično društvo ima (...)*% učešća u 
kapitalu; 

- "ERS - Razvoj investicije i trgovina u energetici" 
d.o.o. Beograd, djelatnost: trgovina električnom 
energijom, matično društvo ima (...)*% učešća u 
kapitalu; 

- "Fotonaponska elektrana 2" d.o.o. Trebinje, 
djelatnost: proizvodanja električne energije, matično 
društvo ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "Vjetroparkovi ERS" d.o.o. Berkovići, djelatnost: 
proizvodanja električne energije, matično društvo ima 
(...)*% udjela u kapitalu; 

- "Ruding" d.o.o. Ugljevik, djelatnost: proizvodnja i 
prerada tehničko-građevinskog kamena i 
litotamnijskog krečnjaka – krede, matično društvo ima 
(...)*% udjela u kapitalu; 

- "Elektroprivreda Republike Srpske"- OIE 
d.o.o.Ljubinje, djelatnost: proizvodanja električne 
energije, matično društvo ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "COMSAR ENERGY HIDRO" d.o.o. Banja Luka, 
djelatnost: proizvodanja električne energije, 
Elektroprivreda Republike Srpske- OIE d.o.o. Ljubinje 
ima (...)*% udjela u kapitalu; 

                                                                 
1 (…)*- podaci predstavljaju poslovnu tajnu 

- "SE Trebinje 1" d.o.o., djelatnost: proizvodanja 
električne energije, matično društvo ima (...)*% udjela 
u kapitalu; 

- "НЕТ Trebinje" a.d., djelatnost: proizvodanja 
električne energije, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 
(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% učešće 
Matičnog društva; 

- "НЕ Dabar d.o.o. Trebinje, djelatnost: proivodnja 
električne energije, HET a.d. Trebinje ima (...)*% 
udjela u kapitalu; 

- "НЕ na Drini" a.d. Višegrad, djelatnost: 
proizvodanja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće Matičnog društva; 

- "НЕ Bistrica" d.o.o. Foča djelatnost: proivodnja 
električne energije, "НЕ na Drini" a.d. Višegrad ima 
(...)*% udjela u kapitalu; 

- Hotel "COMSAR RUDO" d.o.o. Rudo, djelatnost: 
hotelski smještaj i ugostiteljstvo "НЕ na Drini" a.d. 
Višegrad ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "Termoelektrana Gacko razvoj i investicija" d.o.o. 
Gacko, djelatnost: proizvodanja električne energije, 
matično društvo ima (...)*% udjela u kapitalu; 

- "RiTE Gacko" a.d. Gacko, djelatnost: proizvodanja 
električne energije, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 
(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% učešće 
Matičnog društva 

- "НЕ na Vrbasu" a.d. Banja Luka, djelatnost: 
proizvodanja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće Matičnog društva; 

- "RiTE Ugljevik" a.d. Ugljevik, djelatnost: 
proizvodnja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće Matičnog društva; 

- "BNBM Eastern Europe" d.o.o. Ugljevik, izrada 
gipsanih ploča, struktura kapitala: (...)*% učešće za 
Beijing New Building Materials Public Ltd Co, (...)*% 
učešća za "RiTE Ugljevik" a.d. Ugljevik; 

- "Termonova" d.o.o. Ugljevik, djelatnost: 
snabdijevanje parom i klimatizacija, (...)*% učešće za 
RiTE Ugljevik a.d. Ugljevik; 

- "CERS" d.o.o. Banja Luka, djelatnost: vađenje 
uglja, struktura kapitala: (...)*% učešće za COMSAR 
ENERGY GROUP UNLIMITED, (...)*% učešće 
RiTE Ugljevik a.d. Ugljevik; 

- "Eleletrokrajina" a.d. Banja Luka, djelatnost: 
distribucija električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće matičnog društva; 

- "Elektro-Doboj" a.d., djelatnost: distribucija 
električne energije, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 
(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% učešće matičnog 
društva; 

- "НЕ Paklenica i Cijevna 3" d.o.o. Doboj, djelatnost: 
proizvodnja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% učešće za Elektro-Doboj a.d. Doboj; 

- "Elektro-Bijeljina" a.d. Bijeljina, djelatnost: 
distribucija eleKtrične energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće matičnog društva; 

- "OIЕ" d.o.o. Zvornik, Djelatnost: proizvodnja 
električne energije struktura kapitala: (...)*% učešće za 
Elektro-Bijeljina a.d. Bijeljina; 

- "Elektrodistribucija Pale" a.d. Pale, djelatnost: 
distribucija električne energije struktura kapitala: 
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(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće Matičnog društva; 

- OIE Bogatići i Mesići d.o.o. Pale, djelatnost: 
proizvodnja električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% učešće za Elektrodistribucija Pale a.d. Pale; 

- "Elektrohercegovina" a.d. Trebinje, djelatnost: 
distribucija električne energije, struktura kapitala: 
(...)*% vaučeri, (...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% 
učešće matičnog društva; 

- "IRCE" a.d. Istočno Sarajevo, djelatnost: tehnološko 
ispitivanje i analiza, struktura kapitala: (...)*% vaučeri, 
(...)*% PIO, (...)*% restitucija, (...)*% državni kapital, 
(...)*% učešće matičnog društva; 

1.3. Ciljno društvo, privredni subjekt "РС-ERS" d.o.o 
Trebinje 

Privredni subjekat "РС-ERS" Trebinje je u postupku 
osnivanja, biće organizovan kao društvo sa ograničenom 
odgovornošću koje će se baviti proizvodnjom i prodajom 
električne energije. 

(...)* 
Privredno društva "РС-ERS" d.o.o Trebinje, kao društvo u 

osnivanju, nema udjela u drugim privrednim subjektima u BiH. 

2. Pravni okvir ocjene koncentracije 

Konkurencijsko vijeće je u provođenju postupka ocjene 
dopuštenosti predmetne koncentracije primijenilo odredbe 
Zakona, Odluke o utvrđivanju relevantnog tržišta ("Službeni 
glasnik BiH", br. 18/06 i 34/10) i Odluke o načinu podnošenja 
prijave i kriterijima za ocjenu koncentracija privrednih subjekata 
("Službeni glasnik BiH, broj 34/10). 

3. Pravni osnov koncentracije 

Kao pravni osnov koncentracije Podnosilac prijave je, u 
smislu člana 30. stav (1) tačka a) Zakona i člana 9. tačka f) Odluke 
o načinu podnošenja prijave i kriterijumima za ocjenu 
koncentracija privrednih subjekata, dostavio Memorandum o 
razumjevanju zaključen dana 27.09.2023. godine broj 01-2617-
3/23 i Izmjene i dopune Memoranduma o razumjevanju broj 01-
2617-3/23 27.09.2023. godine zaključene 09.11.2023. godine. 

Potpisivanju predmetnog memoranduma je predhodilao 
Pismo namjere broj PC-202307-BIH-E-001 od 28.07.2023. 
godine koje je privredni subjekat РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje uputio privrednom subjektu MH "ERS" Matično 
preduzeće a.d. Trebinje. 

(...)* 
Slijedom navedenog, pravni oblik predmetne koncentracije 

je zajedničko ulaganje na dugoročnoj osnovi dva ili više 
nezavisnih privrednih subjekata, koji djeluju kao nezavisni 
privredni subjekti u smislu odredbi člana 12. stav (1) tačka c) 
Zakona. 

4. Relevantno tržište 

U Prijavi se navodi, pojašnjenje i preciziranje relevantnog 
tržišta namjeravane koncentracije, u skladu sa djelatnostima koju 
obavljaju učesnici namjeravane koncentracije kao i geografskom 
tržištu na kojem isti djeluju. Ciljno društvo, kao učesnik 
namjeravane koncetracije bi djelovalo na tržištu električne 
energije Bosne i Hercegovine i Jugoistočne Evrope, s obzirom da 
je BiH potpisnica Ugovora o uspostavljanju Energetske zajednice 
Jugoistočne Evrope od 2006. godine. 

Jedan od osnivača ciljnog društva, sa (...)*% učešća u 
osnivačkom kapitalu, privredni subjekat Mješoviti holding 
"Elektroprivreda Republike Srpske"- Matično preduzeće, 
akcionarsko društvo Trebinje, se bavi snabdjevanjem i trgovinom 
električnom energijom ( šifra djelatnosti 35.14), na način da 
kupuje električnu energiju od zavisnih preduzeća i tu energiju 
prodaje na regulisanom tržištu za vršenje javne usluge i za 

rezervno snabdjevanje u Republici Srpskoj, a preostale bilansne 
viškove prodaje na slobodnom tržištu veletrgovcima u Bosni i 
Hercegovini. 

U Prijavi se navodi da se prema djelatnosti Ciljnog društva i 
privrednog subjekta Mješoviti holding "Elektroprivreda Republike 
Srpske"- Matično, relevantno tržište predmetne koncentracije, 
može definisati kao tržište električne energije u Bosni i 
Hercegovini. 

Podnosilac prijave je dostavio podatke o procjeni tržišnog 
učešća za učesnika koncentracije MH Elektroprivreda RS i 
njegovih konkurenata na relevantnom tržištu proizvodnje i 
potrošnje električne energije u BiH i RS, sačinjene prema 
podacima Državne regulatorne komisije za električnu energiju, 
kako slijedi: 

Proizvodnja električne energije u Bosni i Hercegovini u 
2022. godini: 

Tabela br. 1 
Naziv privrednog subjekta Proizvodnja (GWh) Tržišni udio (%)

1. MH Elektroprivreda RS 4.975,95 33,09
2. JP Elektroprivreda BiH d.d. 5.849,20 38,90 
3. JP Elektroprivreda HZHB d.d 1.451,45 9,66 
4. Ostali 2.759,36 18,35 
5. UKUPNO 15.035,96 100 

Izvor: podaci iz Prijave 

Prodaja električne energije u Bosni i Hercegovini u 2022. 
godini: 

Tabela br. 2 
Naziv privrednog subjekta Prodaja (GWh) Tržišni udio (%)

1. JP Elektroprivreda BiH d.d. 5.028,25 46,82 
2. MH Elektroprivreda RS 4.091,01 38,10
3. JP Elektroprivreda HZHB d.d 1.335,11 12,43 

4. 
JP Komunalno Brčko d.o.o Brčko 
Distrikt 

256,99 2,39 

5. HEP Energija d.o.o. Mostar 25,69 0,24 
6. Petrol BH Oil Company d.o.o. Sarajevo 1,91 0,02 
7. Energy financing Team d.o.o. Bileća 0,049 0,00 
8. Ukupno 10.739,04 100 

Manjiski osnivač Ciljnog društva, privredni subjekat MH 
"Elektroprivreda Republike Srpske" - Matično preduzeće a.d. 
Trebinje, na tržištu proizvodnje električne energije u BiH, 
proizvodi 4.975,95 GWh ili u procentima 33,09% (Tabela br.1), 
odnosno na tržištu prodaje električne energije u BiH 4.091,01 
GWh (38,10%) (Tabela br.2). 

Podnosilac prijave "РС Energy Engineering" d.o.o. 
Nevesinje je društvo koje se do sada nije bavilo proizvodnjom i 
prodajom električne energije, pa je tržišni udio Podnosioca prijave 
na relevantnom tržištu proizvodnje i prodaje električne energije 
0%. 

U pogledu Ciljanog društva, privredno društvo "РС-ERS" 
društvo sa ograničenom odgovornošću za proizvodnju i prodaju 
električne energije Trebinje je u fazi razvoja i realizacije budućih 
projekta i kao takvo nije ni aktivno na relevantnom tržištu. 

Nakon provođenja namjeravane koncentracije, tržišni udjeli 
učesnika koncentracije, ostali bi nepromijenjeni, s obzirom da bi 
Ciljano društvo tek po registraciji pravnog subjekta i razvoju 
projekata počelo obavljati svoje aktivnosti i izašlo bi na tržište tek 
za tri do pet godina, koliko je po procjenama potrebno da se 
projekat izgradnje realizuje. 

Podnosilac prijave navodi da po završetku projekta, Ciljno 
društvo planira da prosječno godišnje proizvodi (...)* MWh 
električne energije. Prema aktuelnim podacima (ne prema 
podacima koji se očekuju za tri godine - a jamačno je da će 
proizvodnja biti veća) učešće Ciljanog društva na relevantno 
tržištu bilo bi u procentima (...)*% od ukupne proizvodnje u BiH, 
što je sa stanovišta konkurencije zanemarljivo. 
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5. Ocjena prijave koncentracije 

Obaveza prijave koncentracije privrednih subjekata, u smislu 
člana 14. stav (1) tačke a) i b) Zakona, postoji ako ukupni godišnji 
prihodi učesnika koncentracije ostvareni prodajom roba i/ili 
usluga na svjetskom tržištu iznose 100.000.000,00 KM, po 
završnom računu u godini koja je prethodila predmetnoj 
koncentraciji, i da ukupan prihod svakog od najmanje dva 
privredna subjekta učesnika koncentracije ostvaren prodajom roba 
i/ili usluga na tržištu Bosne i Hercegovine iznosi najmanje 
8.000.000,00 KM, ili ako je zajednički tržišni udio učesnika 
koncentracije na relevantnom tržištu veći od 40,0%. 

U skladu sa članom 2. stav (1) tačka b) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijumima za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata, učesnici koncentracije sa sjedištem i 
prebivalištem u Bosni i Hercegovini su obavezni prijaviti 
namjeravanu koncentraciju u koliko su ispunjeni uslovi iz člana 
14. stav (1) tačka b) Zakona. 

Ukupni godišnji prihodi učesnika koncentracije i njihovih 
povezanih privrednih subjekata, na dan 31.12.2022. godine 
iznosio je: 

Tabela br. 3 
Ukupni godišnji prihod u 2022. godini (KM) 

MH "ERS" a.d "РС Energy Engineering" d.o.o.
BiH (...)* KM (...)* KM 

Svijet (...)* KM (...)* KM 

Godišnji prihod učesnika koncentracije predstavlja ukupne 
prihode (bez poreza na dodanu vrijednost i drugih poreza koji se 
direktno odnose na učesnike koncentracije na tržištu Bosne i 
Hercegovine) u smislu člana 9. tačka h) Odluke o načinu 
podnošenja prijave i kriterijuma za ocjenu koncentracija 
privrednih subjekata. 

Prema podacima iz Prijave (Tabela br.3) učesnici 
koncentracije nisu ispunili uslov ukupnog godišnjeg prihoda, u 
smislu člana 14. stav (1) tačka b) Zakona. 

Također, učesnici koncentracije nisu ispunili uslov iz člana 
14. stav (1) tačka b) Zakona u pogledu tržišnog udjela s obzirom 
da privredni subjekt "РС Energy Engineering" d.o.o. Nevesinje 
kao većinski sticalac udjela u kapitalu privrednog subjekta "РС-
ERS" nije aktivan na relevantom tržištu proizvodnje i prodaje 
električne energije u Bosni i Hercegovini, kao ni ciljno društvo 
koje nije aktivno na tržištu. 

Prema podacima iz Prijave, privredni subjekat MH 
"Elektroprivreda Republike Srpske" - Matično preduzeće a.d. 
Trebinje, će imati (...)*% vlasničkog udjela u osnivačkom kapitalu 
u ciljnom društvu, te kao takav ne stiče kontrolu nad ciljnim 
društvom u smislu odredbi člana 2. stav (2) Zakona, zbog čega se 
njegov udio na relevantnom tržištu ne posmatra u smislu odredbe 
člana 14. stav (1) tačka b) Zakona. 

Na osnovu naprijed navedenog, utvrđeno je da Podnosilac 
prijave nije bio obavezan podnijeti prijavu koncentracije u smislu 
člana 14. Zakona, te je odlučeno kao u dispozitivu. 

6. Administrativna taksa 

Podnosilac prijave na ovaj Zaključak, u skladu sa članom 2. 
Tarifni broj 108. tačka c) Odluke o visini administrativnih taksi u 
vezi sa procesnim radnjama pred Konkurencijskim vijećem 
("Službeni glasnik BiH", br. 30/06, 18/11 i 75/18) dužan je platiti 
administrativnu taksu u ukupnom iznosu od 1.000,00 KM u korist 
Budžeta institucija Bosne i Hercegovine. 

7. Pouka o pravnom lijeku 

Protiv ovog Zaključka nije dozvoljena žalba. Nezadovoljna 
strana može pokrenuti upravni spor pred Sudom Bosne i 
Hercegovine u roku od 30 dana od dana prijema, odnosno objave 
ovoga Zaključka. 

Broj UP 01-26-1-029-18/23 
08. februara 2024. godine 

Sarajevo
Predsjednica 

Adisa Begić, s. r.
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